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OMAR KHAYyJm 
TO A, L. 

SAYSR of sooth f and Starcbir of dim skies ! 
Laoir of Song, and Stm, and Summer tid$t 
For whom so ma$iy roses bloomed and died; 
Tender Interpreter y most sadljf wiu. 
Of earth* s dumb, inarticnlated cries ! 

Timers self cannot estrange us, nor dMde; 
Thy hand still beckons from the garden-side, 
Through green vine-garlands, when the IVinUr dies. 

Thy calm lips smile on us, thine eyes are wet; 
The nightingale s full song sobs all through thine, 
And thine in hers,—part human, part divine! 

Among the deathless gods thy place is set. 
All-wise, but drowsy with Life's mingled IVine,' 

Laughter and Learning, Passion and Regret. 

ROSAMUND MARRIOTT WATSON. 
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IN A COPY OF OMAR KHAYYAM, 

TKiLSE pearls of thought m Pirsian gulfs w$re bred, 
Each softly lucent as a rounded moon; 
The dher Omar plucked them from their bed, 
Fit^Gerald strung them on an English thread. 

Fit rosary for a queen, in shape and hue, 

IVhen Contemplation tells her pensive beads 
Of mortal thoughts, forever old and new. 
Fit for a queen ? IVfy, surefy then for you ! 

The moral ? IVhere Doubfs eddies toss and ttoirl 

Faith's slender shallop till her footing reel, 
Plunge : if you find not peace beneath the whirl, 
Groping,you may like Omar grasp a pearl. 

JAMBS RUSSELL LOWELL. 
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PREFACE 

To one book of all others admirers of 
Omar and of Edward FitzGerald owe 
a lasting debt of gratitude.* Mr. Edward 
Heron-Allen has forever silenced the dryas- 
dost criticism which affirmed that FitzGerald 
knew small English and less Persian. When 
the quaint — why not frankly say the utterly 
unreadable — yersion by Mr. John Payne 
came out, with its ffippant relegation of 
FltxGerald to the background as one who 
had got beyond his depth in a search for 
strange poetic gods, we all felt its gross 
inadequacy. Thereupon Mr. Heron-Allen 
made known that scarcely aline exists in 
<* old FiU's " translation but can be definitely 
asdgned its origin and defended as a true 
reading of the original; while the very 
changes and derivations from collateral Per- 

I See Bthmrd FUaGtrtdtPt Rttbi^^kt ^ Omar 
Khmyy^kmt with tknr cr^mai Persum wttrctt ctttaUd 
fir0m hit ttmn MSS, mmd UUralfy trtmOaUd, by 
Sdweid HeroB-AUcn. Ocfavo^ PpwxH-hi^ Ixmdon. 
B. Qnaritch, 1899. 
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sian sources interpolated by him are but 
magnificent attestations of his unique and 
unsurpassable genius. 

Confining onrselyes, howeyer, to the imme- 
diate subject in hand, the preparation of this 
seventh Old World edition of FitsGerald's 
Omar naturally seems to demand a few 
remarks, if only from the fact that it differs 
in several important particulars from our 
preceding reprints of the work. Some forty 
distinct editions now before the American 
public are a fairly good indication that even 
' the man in the street ' has come to hold an 
opinion concerning an anonymous translation 
which forty years ago fell dead from the press. 
And this impression we may well believe is 
destined to become — if indeed it has not 
already become — one of the permanent 
intellectual forces in the race.< 

Our brief r^sum^ may now be given. 

I. As the result of a recent visit to 
FitxGerald's old home, the biographical 
sketch has been revised and somewhat 
enlarged by Mr. W. Irving Way; little 

I "It Memt to me beyond qnestioii that his vertioB 
of the'RobAiyit' it en ntterenee of his ■onl*s deepest 
donbts, sad that hereafter it will come to be recognised 
as the highest expression of Agnosticism.'' Frands 
Hfaidee Groom^ in Tlnw Stiffiotk Ftimtdt, (London, 
1895.) Pp.77. 
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details inserted, as well as some few dropped 
oat, for which thanks are due to Mr. John 
Loder, who knew 'the Hidalgo,' and who 
still lives near the place where the greatest 
of translators passed his later years. 

n. The parallel texts of the First and 
Fourth editions have had a fresh collation 
with the original FitzGerald issues of 1859 
and 1879. ^ somewhat unexpected result 
is that scarcely any other American reprint 
of the princeps is found to contain an 
absolutely correct text 

III. As for the Vaiiorum readings for- 
merly adopted by us, the text of FitzGerald's 
Second edition has been collated anew and 
giyen entire, — thus doing away with what 
to many students was a hindrance rather 
than a help. In place of the Variorum 
a Comparatiye Table of Quatrains sets 
forth in the readiest way possible the very 
many transpositions and changes made by 
FltxGerald during his lifetime.' 

IV. The pronouncing vocabulary, an 
original feature of the Vest Pocket Omar, 
has been retained with a few additions 
under the supervision of Mr. Nathan Haskell 
Dole. It must be borne in mind that the 
pronunciation given is only an approxima- 

I See also Appendix, 
xi 
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tion ; to ignore this fact will necessarily lead 
to lame and impotent conclusions. We are 
dealing simply and solely with FitzGerald's 
own spelling of proper names, and no 
attempt is made to conform it to purist 
approval. 

v. The Bibliography, embracing all titles 
known to us from 1859 to 1899 inclusive, 
has grown from barely five pages in 1895 to 
nineteen pages in the present edition. This 
alone, all other proofs of estimation lacking, 
would suffice every true Omarian. For it 
demonstrates beyond all cavil that the 
inestimable little pamphlet of forty years 
ago, which with difficulty found a publisher 
(who in turn could discover no buyers for 
his venture), has now become an immortal 
Ehglish classic, no longer subject to the 
change or chance of untoward fortune. 
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TOAST TO OMAR KHAYYJm 

AN Ej4ST ANGUAN ECHO-CHORUS 

INSCRIBBD TO OLD OMARIAN FRIENDS IN BUMOKY OF 
HAPPY DAYS BY OUSX AND CAM 

CHORUS. 

IN ibis red wine, where Memory s eyes seem glowing, 
And daps when wines were bright by Ouse and Cam, 
And Norfolk* s foaming nectar glittered, showing 
PVbat beard of gold John Barleycorn was growing, 
IVe drink to thee, right heir of Nature* s knowing, 

Omar Khayydm! 

/. 

Star-ga^er, who canst read, when Night is strewing 
Her scriptured orbs on Time's wide oriflamme, 
Nature* s proud blazon : "IVho shall bless or damn ? 

Life, Death, and Doom are all of my bestowing!** 

Chorus: OmarKhayydm! 

II. 

Toet, whose stream of balm and music, flowing 
Through Persian gardens, widened till it swam — 
A fragrant tide no bank of Time shall dam — 

Through St^olk meads, where gorse and may were 
blowing. 

Chorus: Omar Kba^dm! 
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///. 



fVbo hUtit thy song with sound of cattU lowing. 
And caw of rooks that perch on ewe and ram, 
And bynm of lark, and bleat of orphan lamb, 

And swish ofsqythe in Bredfield's dewy mowing? 

Chorus: Omar Khqxf^dml 

*Twas Fit^, **Old Fit{,** whose knowledge, farther going 
Than lore of Omar, ^IVisdom's starry Cham,** 
Made richer still thine opulent epigram: 

Sowed seed from seed of thine immortal sowing* 

Chorus: Omar Khayydm! 

In this red wine, where Memory's eyes seem glowing. 

And days when wines were bright by Ouse and Cam 
And Norfolk* s foaming nectar glittered, showing 
IVbat beard of gold John Barleycorn was growing, 
We drink to thee till, hark I the cock is crowing! 

Omar Khayydm ! 



THEODORE WATTS-DUNTON. 
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NoTB.— This brief sketch of Edward 
FitxCermld b drawn mainly from his 
Letters and Literary Remains (1889), 
and the Letters (Z894X edited by Mr. 
William Aldis Wright; and from the 
articles by Mr. Edmund' Gosse in the 
Fortidgbtly Revitw for July, 1889; Mr. 
Frands Hindes Groome in Blackwcod's 
Maga^m for NoTeml>er, 1889; and Mr. 
Edward Qodd in the Englisb lUustraied 
SMaga^ne for February, 1894. 
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EDWARD FITZGERALD 

EDWAKD FitzGbrald was bom at Bred- 
field House in Suffolk, England, on 
March 31, 1809. His father was John 
Purcell, who, marrying his cousin Mary 
Frances FitzGerald, took her name and 
arms upon the death of her father in 18 18. 
Of Edward's father we know but little, and 
that little does not concern the present 
sketch. But as to his mother we learn 
from her son, in a letter written to Fanny 
Kemble, with his customary expressive use 
of « old Caintals for Nouns," that " She was 
a remarkable woman .... and as I 
constantly believe in outward Beauty as an 
Index of a Beautiful Soul within, I used 
sometimes to wonder idiat feature in her 
face betrayed what was not good in her 
Character. I think (as usual) the Lips; 
there was a twist of Mischief about them, 
now and then, like that in — the Tail of a 
Catl — otherwise so smooth and amiable." 

xvii 
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In another letter to the same correspondent 
he lefers to "a Drawing by Sir T. Lawienoe 
of my Mother : bearing a sorprising resem- 
blance to — The Duke of Wellington . . . 
the only true lilceness of her." Engraying* 
were made of this drawing, one of which 
hangs in the dining room of FltzGerald's 
old friend, Mr. John Loder, at Woodbridge, 
who assures me that Mary Frances Fltz- 
Gerald, though not of tall stature, had the 
reputation in her day of sitting veiy hi^ 
in her carriage. 

In 1816 Edward FitzGerald went with 
his parents to France, and they settled for 
a time at St Germain. Later, the family 
removed to Paris, and lived for a time in the 
house once occupied by Robespierre. ** Even 
at this eariy period," says Mr. Wri^t, that 
"vivacious humor" began to show itself 
which afterwards led the Laureate to say he 
had ** never known one of so fine and ddi: 
cate a wit" From 1821 to 1826 he was in 
school at Bury St Edmunds ; and at Trinity 
College, Cambridge, from Februaiy, i826» 
till January, 1830, when, after some doubt 
as to passing at all, he "modestly went out 
in the PolL" During his school days he had 
the good fortune to have as school f eUows, 
first, James Spedding, W. B. Donne, J. M. 
Kemble, and later, Jchn Allen, W. H. 

zviii 
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BDWA&D FITZGBRALD 

Thompson, and W. M. Thackeray. Just 
before leaving Cambridge, or shortly there- 
after, he made the acquaintance of the three 
Tennysons, of whom Frederick and Alfred 
remained his lif e4ong friends. The latter he 
remembered as a ''sort of Hyperion." 

Very soon after leaving Trinity College he 
went to visit an aunt in Paris, where he was 
joined by Thackeray. The union of the 
two friends at this time was destined to be 
of short duration, however, as Thackeray 
returned suddenly to England, the bearer 
of a letter from FltzGerald to John Allen, 
one of his earliest, and at this time his 
chief, correspondent For this friend Allen 
he formed a lasting regard of the warmest 
character. Writing to him in September, 
1834, he says: "I am an idle fellow, of a 
very ladylike turn of sentiment, and my 
friendships are more like loves, I think." 
FltzGerald was ** incomparable in friendship," 
and ''his fidelity was unconditional, unobtru- 
sive, uncomplaining;" to use the words of a 
writer in the Edinburgh Review^ "he was 
willing to give much and recdve little; he 
consented even to be forgotten, while he 
never forgot" In May ( 1830) he left France, 
and late in the year he was at Naseby, where 
his father had a considerable estate, Mr. 
Wrij^t tells us, "including the ftunous 

sdz . 
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battlefield" over which he was to take 
Carlyle later in life when the latter was 
preparing his Cromwell Letters for publi- 
cation. Here he made hb earliest attempt 
in verse, which appeared anonymously in 
the Athenaum of July 9, 183 1, and excited 
the curiosity and envy of Charles Lamb, ** the 
frolic and the gentle." On leaving Naseby 
he made a short visit to Southampton, and 
a little later was with Thackeray again, in 
London. But during his visits to other 
friends and acquaintances he never lost 
touch with his friend Allen, for love of 
whom he felt so *< spurred on by a sort of 
gathering up of feelings" that he vented 
himself in a letter at least once a week. 
He had been 'Mapped" in Shakespeare's 
sonnets — «they seem all stuck about my 
heart," he writes, '* like the ballads that used 
to be on the walls of London." His letters 
at this time (1831-1834) are sprinkled with 
references to his reading that let one into his 
confidence, but give no hint as to an early 
development of his taste for the literature of 
that country which lies "East of Suez and 
the Ten Commandments." "Thackeray has 
illustrated my Undine in about fourteen 
little colored drawings — very nicely," he 
writes to Allen in a letter dated June ^/, 
^834. Here's a book will excite the cupidity 
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of bibliomaniacs if it ever appears in the 
mailcet. 

In 1835-6-7 FitzGeiald was living with 
bis feuher in Boolge Hall, Woodbridge, and 
reading Southey's Life of Cowper, "not a 
book to be read by every man at the fall of 
the leaf;" Plutarch's Lives, <<one of the 
most delightful books I ever read ;" and the 
Idylls of Theocritus, "which harmonize with 
the opening of the fine weather.** In April, 
1838, he was in London again, "with a kind 
of influenza, which has blocked up most of 
my senses, and put a wet blanket over my 
brains,*' a "state of head'* which was not 
improved by reading a book by an English^ 
man (Carlyle) on the French Revolution — 
"written in the German style.** Here he 
received a visit from Alfred Tennyson, *< very 
droll, and very wayward: and much sitting 
up of nights till two and three in the morn- 
ing with pipes in our mouths : at which good 
hour we would get Alfred to give us some 
oi his magic music, which he does between 
growling and smoking; and so to bed.** 
Much of his time in London was spent in 
the art galleries, "delighting in the mysteri- 
ous charms** of Raphael's Madonnas, with 
'* faces beyond the discomposure of passion, 
and their very draperies betoken an Elysian 
atmosphere where wind never blew.** Early 

zzi 
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in 1839 he was back in the country writing 
to his "dear Allen'' that he was reading all 
the morning « about Nero in Tadtus lying 
at full length on a bench in the garden: a 
nightingale singing, and red anemones eyeing 
the sun manfully not far off." A ** funny 
mixture" he thought this, ''Nero, and the 
delicacy of Spring." Lunching on ''Cam- 
bridge cream cheese ; " riding across country ; 
"spudding" up weeds from the grass; he 
would sit down to write to his friend, while 
listening to the incessant chatter of "the 
most delightful little g^l in the world." 
"So runs the world away. You think I 
live in Epicurean ease, but this happens to 
be a jolly day; one is not always well, or 
tolerably good, the weather not always dear, 
nor nightingales singing, nor Tadtus full of 
pleasant atrodties. But such as life is, I 
believe I have got hold of a good end of it." 
And in such harmless wise, this "peace- 
able, affectionate, and ultra-modest man," as 
Carlyle called him, went on living "his inno- 
cent ySir niente life" for another decade or 
more. He had not yet reached the Perdan 
stage; he seemed to have no share in the 
amlntions and strivings of his old friends. If 
now and then he fell in with a cdebrity who 
was moved to wish for a doser acquaintance 
with him, he would rarely venture out of his 

zzU 
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retirement to cnltivate the intimacy by con- 
tact, p re fe r ri ng to remain in his hermitage, 
and to bombard his newly made acquaintance 
with letters that are among the most human 
and fascinating to be found in our epistolary 
literature. It was sufficient if he could induce 
an old friend, or a congenial new one, to run 
down to the country and pass a few days 
with him: and if that friend happened to 
be Thadceray, or the Rev. Geo. Crabbe, 
they would discuss music (he was a com- 
poser of no mean alxlity, and an excellent 
performer on the piano), the newest books^ 
and mutual friends, with equal interest and 
relish. Spedding's forehead and his view 
of Bacon's virtue — ''so rarified that the 
common consciences of men cannot endure 
it" — were unfailing sources of amusement 
"Thadceray and I occasionaUy amuse our- 
selves with the idea of Spedding's forehead," 
he writes to F. Tennyson; "we find it some- 
how or other in all things, just peering out 
of all things: you see it in a milestone, 
Thackeray says. He also draws the forehead 
rising with a sober light over Mont Blanc, 
and reflected in the lake of Geneva." This 
taiget bobs up in << Old Flts's " letters repeat- 
edly, but never without his taking a shot at 
it. Sometimes he regretted the expense for 
postage on these levities, as when he paid is. 

zziii 



d by Google 



BDWARD mZGBRALD 

yd. on a letter to Tennyson in Italy, which 
he thought unworthy to travel as £ar as 
Hindostan at that price. In a note on the 
difference in wigs, he says the greatest was 
of the kind worn by a famous General of the 
day, which he **used to take off his head 
after the fatigue of the battle, and hand 
over to his valet to have the bullets combed 
out of it" 

From 1838 to 1853 FitzGerald lived in 
a little one-storey cottage, near Boulge 
Park Gates, «with its low-pitched thatch 
roof fonning eyebrows over the brown- 
shuttered windows." But during all these 
years he had made no serious attempt to 
invade the province of letters, until 1851, 
when he published Euphranor, a Platonic 
dialogue on chivalry. This diminutive book 
contains a description of a boat race which 
Tennyson considered one of our most 
beautiful pieces of English prose. Indeed, 
FitzGerald. himself thought it a pretty 
specimen of "chisell'd cherry stone." In 
1852 he published Polonius, a coUection of 
wise saws, some of which are his own, others 
from Bacon, Cariyle, etc, and all prefaced 
with a learned and felicitous introduction by 
FitzGerald himself. In the year following 
appeared his Six Dramas of Calderon; and 
in 1856, Sal&m4n and Abs^ translated from 
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the Persian of J4mi-» afterwards ''bofled 
down to three-fourths" and ds^t on the 
back of Omar (1879). In 1859 came the 
first edition of the Rubiiyit: in 1865, two 
more plays from Calderon, without title-page 
or date; and Agamemnon. In 1880-1881 
the two parts of King QEdipus were pub- 
lished; and in 1882 he ecUted Readings 
in Crabbe. Meanwhile the Rubiiy4t had 
reached a fourth edition (1879) ; and the Sea 
Words and Phrases along the Suffolk Coast 
had been contributed to the East Anglian 
in 1868-1869. The Sea Words and the Six 
Dramas are the only published works that 
FitzGerald ever put his name to. As his 
lifelong fiiendy Fanny Kemble, remarked, 
he <*shQnned notoriety as sedulously as most 
people seek it." 

Ncme of his books ever brought him 
any money: indeed, it was sufficient for his 
purpose, bemg always in easy circumstances, 
if he could get them printed to use as ^ts 
to friends. " Some pretty verses " — VirgU's 
Garden — sent to Temple Bar^ *' repaid me 
(as I deserved) with a dozen copies." So he 
wrote to Prof. C. £. Norton. 

In 1855 FitzGerald was living in an 
old farmhouse, Farlingay Hall, sometimes 
playfully called Farthing-Cake-Hall, where 
Cariyle visited him; and for several years 
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his time was divided between this residence, 
Bredfield A^caiage — the home of his friend, 
the Rev. George Crabbe-^and the homes of 
other friends in town and oonntiy. In iS6o 
he removed to Woodbridge, taking lodgings 
in the home of a Mr. Berry. But Berry, 
who was a weak creature of diminutive 
stature, taking as liis second wife, in 1873, 
a "buxom widow wdghing fourteen stone," 
was thereafter nicknamed by FitzGerald 
''Old Gooseberry," which was more than 
the wife could stand, and the lodger was 
obliged to move. 

In 1867 FltzGerald had become owner 
of a yacht, which he named the Scandal — 
. because that <<was the stable product of 
Woodbridge," and much of his time was 
passed cruising off the Suffolk coast, occa- 
sionally accompanied by a friend or two, and 
always with plenty of books. 

His next removal was to Little Grange, 
a house built some years prior to 1873, 
where he passed his remaining years — wiUi 
annual visits to his friend Crabbe at Merton 
Rectory. It was on his annual visit to this 
friend that FitzGerald died, on the 14th of 
June, 1883. ^® rarely went to London in 
late years, as, though <*no paragon" himself, 
the wickedness of London appalled him, he 
said. His remains rest, by his own choice, 

xxvi 



d by Google 



EDWARD FITZGBRALD 

JQSt outride the family vault in the Uttle 
churchyard at Boulge; and on his grayestone 
is Inscribed, by his direction, a part of the 
hundredth Psalm : *< It is He that hath made 
ns and not we ourselves." 

Mr. Francis Hindes Groome has given us, 
in *< An Aftermath," already referred to, what 
is probably the most faithful portrait of the 
English Omar we can hope to have. ''His 
simplicity dated from very early times," says 
Mr. Groome. ** For when he was at Trinity, 
his mother called on him in her coach-and- 
f our, and sent a gyp to ask him to step down 
to the coUege-gate, but he could not come — 
his only pair of shoes was at the cobbler's." 
A tall, sea-bronzed man, always careless 
about his dress, he could be seen late in 
life, ''walking down into Woodbridge, with 
an old Inverness cape, slippers on feet, and 
a handkerchief, very likely, tied over his 
hat. Yet one always recognized in him the 
Hidalgo. Never was there a more perfect 
gentleman. His courtesy came out even in 
his rebukes." Eccentric he was certainly, as 
were all his family, of whom he once said, 
" We are all mad, but with this difference — 
/ know that I am." To a friend who had 
complained of symptoms of heart disease 
]FltzGerald offered his congratulations, adding 
that he had it himself, and he was f^ of 

xzvti 
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it, for <<when he came to die, he didn't want 
to have a lot of women messing about him." 
On the death of his mother he married the 
daughter of his friend Bernard Barton, the 
Quaker poet; but marriage proving incom- 
patible with his mode of life, a separation 
was agreed on, FitzGerald behaving in a 
manner as honourable to himself as it was 
generous to his wife. Mrs. Lacy Barton 
FitzGerald died November 27, 1898, aged 
ninety years. 

In 1852, when about to depart for Amer- 
ica, Thackeray wrote to his friend "Old 
Fitz,*' as he called him: <*If anything 
happens to me, you by these presents 
must get ready the Book of Ballads which 

you like And I should like my 

daughters to remember that you are the 
best and oldest friend their Father ever 

had The great comfort I have 

in thinking about my dear old boy is that 
recollection of our youth when we loved each 
other as I do now while I write Farewell." 

FitzGerald early in life became a vegeta- 
rian, to which fact Lord Tennyson alludes 
in his line, 

" IVbo live on milk ami meal and grass; " 
But none can say <*that Lenten fare makes 
Lenten thought" in his case. He had a 
nice taste in art, as in music, and delighted 
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to doctor his pictures and make sketches of 
them for his friends. In a letter to Fanny 
Kemble begging her to sit for her ** Photo,** 
he directed her, among other things, to wear 
** nothing nearer white than such material as 
(I think) Brussels lace (?) of a yellowish or 
even dirty hue; of which there may be a 
fringe between dress and skin. I have 

advised men friends to sit in a dirty 

shirt." His taste in books was peculiar if 
not unique. He had an original way of 
making over a book — taking a work in two 
volumes and cutting out what he considered 
the padding, or useless portions, and binding 
the remainder into one volume. Mr. Wright 
owns a MS. volume, in which FitzGerald pre- 
served many of his favourite readings, called 
" 'Half Hours with the Worst Authors,* and 
very many fine things by them.** Horace, — 
*<so sensible, elegant, agreeable, and some- 
times even grand," he never could " take up 
with." But Lucretius was nearly always, 
and very appropriately, the companion of his 
cruises in the Scandal, He ''never could 
read Miss Austen, nor (later) the famous 
Creorge Eliot." And as he got "old and 
dry," he was half afraid to touch Thackeray 
as he looked at him on the shelf. But 
Maria Edgeworth, and Crabbe, he admired 
exceedingly; and Bums, whose "red, red 
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rose has burned itself into one's silly soul 
in spite of all.** The Sonnets (1830) of 
Charles Tennyson, one of the '<Two Broth- 
ers," he thou^t would <<live with Alfred's," 
— ^"too modest to make a noise: worth not 

only all me, but all , & Co. put 

together, . . . like Violets, I say: to be 
oveilooked by the ' madding Crowd,' but I 
believe to smell sweet and blossom when all 
the gaudy Growths now in fashion are faded 
and gone." 

Sixteen years ago, a lawyer high in his 
profesMon, a scholar familiar with much 
that is best in English poetry, writing to 
a friend on another matter, inquired, *'Do 
you know anything about Omar Khayy&m, 
a Persian poet, who has been translated 
by somebody?" FitzGerald's matchless 
quatrains were twenty-five years old at that 
time, yet unidentified with his name. The 
story has often been told how, in 1859, 
<'in beggariy disguise as to ps^r and print, 
but magnificent vesture of verse," > appeared 
what Tennyson has distinguished as the 

" . . . . Golden BasUrm lay. 
Than wbicb I know mo vtrsion done 

In Bnflisb mor* dMnefy wtU: 
A pUmet eqiuU to the sum 

IVbkb cast it, tbst Utrge it^idtl 
YomOmiar," .... 

I Bdimburtb T^jtvieto, October, 1894. 
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The two htuidred and fifty' copkt were 
a drag in the maiket; and in de^Mdr, the 
bookseUer, eight yeaxs later, threw the entire 
remainder into the box outside his door, 
marked ''all these a penny each." Here 
Rossetti and Swinbnme found them, so the 
l^end goes, and shortly the editi<m was 
exhausted. To-day London bookMllers 
would willingly i^ve twenty guineas and 
upwards for a copy. 

Cailyle was twelve years finding out that 
his friend FitzGorald was the translator of 
Omar. To Professor Cowell, then in India, 
(now at Cambridge), FttzGerald wrote, in 
ICay, 1857, "you would be sorry too to think 
that Omar breathes a sort of consolation to 
me 1 Poor fellow ; I think of him and Oliver 
Basselin, and Anacreon; lighter shadows 
among the shades, perhaps, over which 
Lucretius presides so grimly." 

Sept 3, 1858, he again writes to Professor 
Cowell that he had given the manuscript 
of Omar to Parker in January, <*he saying 
Fraser was agreeable to take it. Since then 
I have heard no more; so as, I suppose, 
they doo/*t care about it; and may be quite 
right" Many of the quatrains, the translator 

I Two hundred oqpiet Is the number txnaXty giren. 
I beUere he printed two hundred and fifty, of which 
two hmdred went to Qaaiitch. 

zxjd 
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sajt, **2n mafthed together; and something 
lost, I doubt, of Omar's sunplidty." What 
modesty I FitzGerald has crystallized tiie 
five hundred quatrains of the original into 
the one hundred and one quatrains of the 
fourth verMon as reprinted in the present 
edition. 

Swinburne has expressed the wish that 
*'the soul and spirit" of Omar's thought may 
''be tasted in that most exquisite English 
translation, sovereignly faultless in form and 
colour of verse, which gives to those ignorant 
of the East a rdish of the treasure and a 
delight in the beauty of its wtsdom." 

Omar was finally recovered from Paiker 
and given to Mr. Quaritch ; but, as we have 
seen, it was not immediately successful, 
and in another letter to Professor Cowell, 
FitzGerald writes: ''I hardly know why I 
print any of these things, which nobody 

buys I suppose very few people 

have ever taken such pains in translation as 
I have: though certainly not to be literal. 
But at all cost a thing must /rpv: with a 
transfusion of one's own worse life if one 
can't retain the original's better. Better a 
live sparrow than a stuffed eag^e." One 
who is curious to understand FitzGerald's 
pains in translation may read quatrain xi 
of the First, and the corresponding quatrain, 

zxsii 
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XII, of the Fourth venloii «i printed in 
the present edition. Then let him compare 
them with the corresponding quatrain of the 
Second version, which reads as follows : 

"Hen with m UHWBnmd htmtib tb* Batifk, 
A FUskaf H^im, a Bookaf y'gru'^Mdnou 

Bnide mt timging iu tbe IVUdenuu^ 
Ob, IViUgnmswtrt PartuUu trnmr* 

By some, the Second veision of this and 
several other quatrains are preferred to the 
corresponding quatrains in other versions. 
The interest in Omar and his translator has 
been of amazing growth since June 1883. 
To<la3r London has her Omar Khayyim 
Club, which does equal honour to FltzGerald 
and the Persian philosopher: and as Mr. 
Richard Le Gallienne, at a meeting of the 
dub, sang of him of the east, so maj we 
sing of him of England: 

"OLife tb&t is so warm, 'twas Omar's too; 
O IVitu thai is so red, be draak cfyou : 

Yei Ufe and wine must aU be put away. 
And we£0 sleep witb Omm^yea, 'Us tme." 

W. IKYING WAY. 
December, 1899. 
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I CttI IMW foCJI^ BQT ttUIOttooS WuMI 

I fint urn FftiGenld't tniMlilVwit of 
tfa« Qnatraina. . • . TIm eiquiiite 
hmatf, tfa« IwHiet form, tfa« nngolar 
gnM of thoM aBMnh^ ttanas, wtn 
not Bon tvonderfol thaa tfa« depth and 
bfMdth of thdr profoond phUooophy, 
tfadr knowledfo of life^ thdr dwmtlw 
ooofifo, their aerene fuing of the 
nltiiiiate ptoUems of life and of death. 
... He will hold a place forerer 
amoof that ttmiled aainber who, Hke 
Lncvediui and Bfrfcoms ifithoat la^ 
or denano^ eiren winoiit mbeooBdnc 
odrth— look deep Into the tamled 
lujaleiiea of uunfit rafnie credence to 
the abeord, and aUfgianne to anogant 
anthority; aaffidently conadone of falli- 
bilitj to be tolerant of all opinions; with 
a faith too wide for doctrine and a 
benerolance ontranuneled bj creed; too 
wise to be iriiolty poeli, and yet too 
enrelj poets to be implacably wise. 

JOHN HAY. 
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THB ASTRONOMER-POBT OF PERSIA 



OMAR KhatyAm was bcuni at Naiship^ 
in Khorasan in tlie latter half of our 
Eleventh, and died within the first Quarter 
of our Twelfth Century. The slender Story 
of his Life is curiously twined about that of 
two other very considerate figures in their 
Time and Country: one of whom tells the 
Story of all Three. This was Niz&m ul Mulk, 
Vizyr to Alp Arslan the Son, and Malik 
Shah the Grandson, of Tog^irul Beg the 
Tartar, who had wrested Persia from the 
feeble Successor of Mahm^d the Great, 
and founded that Seljukian Djrnasty which 
finally roused Europe into the Crusades. 
This UTiz&m ul Mulk, hi his Wasiyat — or 
7W^M/if/— 'Which he wrote and left as a 
Memorial for future Statesmen — relates the 
following, as quoted in the Calcutta Review, 
No. 59, from Mirkhond's History of the 
Assasnns. 
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" 'One of the greatest of the wise men 
of Khorassan was the Imim Mowaffiik 
of Naishipdr, a man highly honoured and 
reverenced, — may God rejoice his soul; his 
illustrious years exceeded ^£^ty-five,.and it 
was the umversal belief that every boy who 
read the Koran or studied the tradittons in his 
presence, would assuredly attain to honour 
and hairiness. For this cause did my father 
send me from Tim to Naiship^ with Abd- 
us-samad, the doctor of law, that I might 
employ myself in study and learning under 
the guidance of that illustrious teacher. 
Towards me he ever turned an eye of 
ftivour and kindness, and as his pupfX I 
felt for him extreme affection and devotion, 
so that I passed four years in his service. 
When I nrst came there, I found two 
other pupils of mine own age newly arrived, 
Hakhn Omar Khayy&m, and the ill-fated 
Ben Sabbih. Both were endowed with 
sharpness of wit and the hi^^est natural 
powers ; and we three formed a dose friend- 
ship together. When the Imim rose from 
his lectures, they used to join me, and we 
repeated to each other the lessons we had 
heard. Now Omar was a native of Naiship^, 
while Hasan Ben Sabbdh's father was one 
Ali, a man of austere life and practice, but 
heretical in his creed and doctrine. One 
day Hasan said to me and to Elhayyim, 
* It is a universal belief that the pufnls of 
the Im&m Mowaffak will attain to fortune. 
Now, even if we a// do not attain thereto, 
without doubt one of us will; Tidiat then 
shall be our mutual pledge and bond?' 
We answered, <Be it what you please.' 
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*WeIl,' he said, 'let as make a vow, that 
to whomsoever this fortune falls, he shall 
share it equally with the rest, and reserve 
no pre-eminence for himself.' * Be it so,* we 
both replied, and on those terms we mutually 
pledd^ our words. Years rolled on, and I 
went from Khorassan to Transoziana, and 
wandered to Ghazni and Cabul; and when 
I returned, I was invested with office, and 
rose to be administrator of afifoirs during the 
Sultanate of Sultan Alp Arsldn.' 

''He goes on to state, that years passed 
by, and both his old school-friends found 
him out, and came and claimed a share in 
his good fortune, according to the scho<^-day 
vow. The Vizier was generous and kcn>t 
his word. Hasan demanded a jdace in the 
government, which the Sultan granted at 
the A^zier's request; but discontented with 
a gradual rise, he plunged into the maze of 
intrigue of an ori^tal court, and, failing in 
a base attempt to supplant his benefactor, 
he was disgiaced and fell. After many 
mishaps and wanderings, Hasan became the 
head of the Persian sect of the Ismailians^ — 
a party of fanatics who had long murmured 
in obscurity, but rose to an e^ eminence 
under the guidance of his strong and evil 
wilL In A. D. 1090, he seized the castle of 
Alam^t, in the province of R^dbar, which 
lies in the mountainous tract south of the 
Caspian Sea; and it was from this mountain 
home he obtained that evil celebrity among 
the Crusaders as the OLD MAN OF THE 
MOUNTAINS, and spread terror through 
the Mohammedan world; and it is yet &&- 
puted whether the word Assassin^ which they 
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have kft in tke Ungiiage of modem Eun^e 
as their daik memorial, is derived from ^e 
kmskishf or opiate of hemp4eavet (the Indian 
bkan^^ with which they maddened themsdyes 
to the sullen pitch of oriental deq>eiation, 
or from the name of the founder of the 
dynasty, whom we have seen in his quiet 
collegiate days, at Naiship^. One of the 
countless victims of the Assassin's dagger 
was Nizim-ul-Mulk himself, the old school- 
boy friend.1 

« Omar Khavyim also came to the ymst 
to daim the share; but not to ask for title 
or office. * The gpreatest boon jou can confer 
on me,' he said, < is to let me hve in a comer 
under the shadow of your fortune, to spread 
wide the advantages of Science, and pray for 
your l<Mig life and prosperity.' The Aozior 
tells us, that, when he found Omar was 
really sincere in his refusal, he pressed him 
no further, but granted him a yearly pension 
of laoo mitkkdls of gold, from the treasury 
of Naish&p^. 

^ At Naish^^ thus lived and died Omar 
Khayydm, * busied,' adds the Vizi^, 'in 
winning knowledge of ever^ kind, and 
especially in Astronomy, wherem he attained 
to a very high pre-eminence. Under the 
Sultanate of Malik Shah, he came to Merv, 
and obtained great praise for his proficiency 

I Some of Omai's RnbdUyit wani as of the daoser 
of GreatneM. the instability of Fortune, and iralle 
advocating Cnarity to all Men, recommending ns to be 
too intimate with none. Attir makes Nis&m-ul-Mulk 
use the very words of his friend Omar [Rub. zzviii]. 
<*When NisAm-ul-Miilk was in the Agony (of Death) 
he said, ' Oh God ! I am passing away in the hand of the 
Wind.'" 
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in sdence, and the Saltan showered favcmiB 
upon him.' 

«< When llaUk Shah detennined to leform 
the calendar, Omar was one of the eight 
learned men employed to do it; the result 
was the/oA^i era (so called horn fcM'U-diny 
one of the king's names) — <a computation 
o€ time,' says Gibbcm, < which surpasses the 
Julian, and approaches the accuracy of the 
Gregorian style.' He is also the author 
of some astronomical tables, entitled Ziji- 
Malikshihi," and the Frrach have lately 
republished and translated an Arabic Treatise 
of his on Algebra. 

«His Takhallus or poetical name (Khaj- 
ydm) signifies a Tent-maker, and he is said 
to have at one time exercised that trade^ 
perhaps before Nizim-ul-Mulk's generosity 
raised him to independence. Many Persian 
poets similariy derive their names from their 
occupation ; thus we have Attir, < a druggist,' 
Ass£r, <an oil presser,' &&> Omar himself 
alludes to his name in the following whimsical 
lines: — 

' Khayvim, who ttitehed the tents of adence, 
Has sulen in griefs fmmace and been suddenly burned; 
Tlie shears oTFate have cut the tent ropes of his life, 
And the broker of Hope has sold him for nothing!' 

'^We have only one more anecdote to 
give of his life, and that relates to the 
dose; it is told in the anonymous preface 
which is sometimes prefixed to his poems; 
it has been printed in the Persian in the 
appendix to Hyde's Veterum Persarum 

I Though all these, like our Smiths, Archers, Millers, 
Fletchers, &c, may simply retain the Surname of aa 
hereditary callmg. 
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Riligio^ p. C29; and DUeibdot alludes to 
it in his Blbuoth^ue, under KJUam .* > — 

<"It is written in the chronicles of the 
ancients that this King of the Wise, Omar 
Khajydm, died at Nai&ipdr in the ]rear of 
the tlegira, 517 (a. d. 1123); in science he 
was unrivalled, — the veij paragon of his 
age. Khwijah Nizimi of Samarcand, who 
was one of his pupils, relates the following 
story: <I often used to hold conversations 
with my teacher, Omar Elhayy&m, in a 
garden; and one day he said to me, 'Mv 
tomb shall be in a spot where the north 
wind may scatter roses over it.' I wondered 
at the words he spake, but I knew that his 
were no idle words.* Years after, when I 
chanced to revisit Naish&picir, I went to his 

z "PhilcMophe Masulman qui a Tfica en Odeor de 
Saintet^ yen la Fin da premier et le Commencement 
do second Si^e,'' no part of which, except the ^'Phi^ 
losophe,'' can apply to omr Khayy^Un. 

a The Rashness of the Wofds, according to D^Her- 
belot, consisted in being so opposed to uiose in the 
Korin: ''No Man knows where he shall die.**— 
This Story of Omar reminds me of another so 
naturally — and, when one remembers how wide of 
his humble mark the noble sailor aimed — so 
nathetically told by Captahi Cook— not by Doctor 
Hawkesworth — in nis Second Voyage. When leaving 
Ulietea, ''Oreo's last request was for me to return. 
When he saw he could not obtain that promise, 
he asked the name of xaj Marai — Buryinfl^idaoe. 
As strange a onestion as tms was, I hesitatea not a 
moment to tell him 'Stepney,' the parish in ipHiich 
I live when in London. I was made to repeat it 
several times over till thev could immounce u; and 
then 'Stepney Marai no Toote' was echoed through 
a hundred months at once. I afterwards found me 
same question had been put to Mr. Forster by a man 
on shore; but he gave a different, and indeed mwe 
proper answer, by saying. 'No man who used the sea 
could say where he should be buried.' " 



d by Google 



OMAR KHATYAm 

final resting-place, and lo 1 it was just outside 
a garden, and trees laden with fruit stretched 
their bouglis over the garden wall, and 
dropped their flowers upon his tomb, so as 
the stone was hidden under them.' " 

Thus far — without fear of Trespass — 
from the Calcutta Review, The writer of 
it, on reading in India this story of Omar's 
Graye, was reminded, he says, of Cicero's 
Account of finding Archimedes' Tomb at 
Syracuse, buried in grass and weeds. I 
think Thorwaldsen desired to have roses 
grow over him; a wish religiously fulfilled 
for him to the present day, I believe. 
However, to return to Omar. 

Thou|^ the Sultan '*shower'd Favours 
upon him," Omar's Epicurean Audacity 
of Thou^^t and Speech caused him to be 
regarded askance in his. own Time and 
Country. He is said to have been espe- 
cially hated and dreaded by the Sdfis, 
whose Practice he ridiculed, and whose 
Faith amounts to little more than his own 
when stript of the Mysticism and formal 
recognition of Islamism under which Omar 
would not hide. Their Poets, including 
Hifiz, who are (with the exception of 
firdausi) the most considerable in Persia, 
borrowed largely, indeed, of Omar's mate- 
rial, but tumhig it to a mystical Use more 
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conyenient to Themselves and the People 
they addressed; a People qtute as quidc 
oi Doubt as of Belief; as keen of Bodily 
Sense as of Intellectual; and delighting in 
a cloudy composition of both, in which 
they could float luxuriously between Heaven 
and Earth, and this World and the Next, 
on the wings of a poetical expression, that 
might serve indifferently for either. Omar 
was too honest of Heart as well as of 
Head for this. Having failed (however 
mistakenly) of finding any Providence but 
Destiny, and any Woiid but This, he set 
about making the most of it; preferring 
rather to soothe the Soul through the 
Senses into Acquiescence with Things as 
he saw them, than to peiplex it with vain 
disquietude after what they migAt be. It 
has been seen, however, that his Woildly 
Ambition was not exorbitant; and he very 
likely takes a humorous or perverse pleasure 
in exalting the gratification of Sense above 
that of the Intellect, in which he must 
have taken great delight, although it failed 
to answer the Questions in which he, in 
common with all men, was most vitally 
interested. 

For whatever Reason, however, Omar, 
as before said, has never been popular in 
his own Country, and therefore has been 
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bat acantfly tnmsmittad lOnood. The MSS. 
of. his Poems, mutilated beyond the aveiage 
Casualties of Oriental Timn8crq>tion, are so 
rare in the East as scarce to have readit 
Westward at all, in ^ite of all the acqui- 
sitions of Arms and Science. There is 
no copy at the India House, none at the 
Biblioth^ue Nationale of Paris. We know 
but of one in England: No. 140 of the 
Ouseley MSS. at the Bodleian, written at 
Shiraz, A. D. 1460. This contains but 158 
Rnbiiyit One in the Asiatic Society's 
library at Calcutta (of which we have 
a Cc^y), contains (and yet incomplete) 
516, though swelled to that by all kinds 
of Repetition and Corruption. So Von 
Hammer speaks of his Copy as containing 
about 200, while Dr. Sprenger catalogues 
the Lucknow MS. at double that number.i 
The Scribes, too, of the Oxford and Calcutta 
MSS. seem to do their Work under a sort 
of Protest; each beginning with a Tetrastich 
(whether genuine or not), taken out of its 
alphabetical order; the Oxford with one of 
Apology; the Calcutta with one of Expost- 
ulation, supposed (says a Notice prefixed 

I ''Snce this Paper was written ''(adds the Reviewer 
in a aoteX ''we have met with a Copy of a very rare 
Edition, printed at Calcutta in 1Q36I This contains 
438 Tetiastichs, with an Appendix contalninfr 54 otiien 
not found in some MSS." 



II 
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to the MS.) to have arisen from a Dream, in 
whidi Omar't mother asked about his fatnre 
fate. It may be rendered thus : — 

''Ok Thod who bvm'st in Heart for tliooe who bora 
"In Hen, wfaoM fires thyadf tluai feed in turn; 
" How loot be OTing, ' Merc7 oa tiiem, Godl' 
** Why, who art Thoa to teedit and He to kare?" 

The Bodldan Quatrain pleads Pantheism 
by way of Justification. 

** If I mjaelf upon a looeer Creed 
''Hare loosely strung the Jewel of Good deed, 
'*Let this one tUng for my Atonement plead: 
''That One for Two I neier did mis-cead.** 

The Reviewer,* to whom I owe the 
Particulars of Omar's life, condudes his 
Review by comparing him with Lucretius, 
both as to natural Temper and Genius, 
and as acted upon by the Circumstances 
in which he lived. Both indeed were men 
of subtle, strong, and cultivated Intellect, 
fine Imagination, and Hearts passionate 
for Truth and Justice; who justly revolted 
from their Countrjr's false Religion, and 
false, or foolish. Devotion to it; but who 
fell short oi replacing what they subverted 
by such better ITofie as others, with no 
better Revdation to guide them, had yet 
made a Law to themselves. Lucretius, 

I Professor CoweU. 
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indeed, with such material as ^ilciinis 
fimithed, satisfied himself with the theory 
of a vast machine fortidtoosly oonstnicted, 
and acting by a Law that implied no 
Legislator; and so composing himself into 
a Stoical rather than ^icnrean severity 
of Attitude, sat down to contemplate the 
medianical Drama of the Uniyerse iHiich 
he was part Actor in; himself and all 
about him (as in his own sublime descrip- 
tion of the Roman Theatre) discoloured 
with the lurid reflex of the Curtain 
suspended between the Spectator and the 
Sun. Omar, more desperate, or more 
careless of any so complicated System as 
resulted in noUiing but h<^ess Necessity, 
flung his own Genius and Learning with 
a bitter or humorous jest into the general 
Ruin which their insufficient glimpses only 
served to reveal; and, pretending sensual 
pleasure as the serkras purpose of Life, only 
diverted himself with speculative problems 
of Deity, Destiny, BCatter and Spirit, Good 
and Evil, and other such questions, easier 
to start than to run down, and the pursuit 
of iHiich becomes a very weary sport at 
last! 

V^th regard to the present Translation. 
The original Rubiiy4t (as, missing an 
Arabic Guttural, these Tetrartkhs are more 
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moskally called) are independent Stanxas, 
consisting each of four lines of equal, 
though varied, Prosody; sometimes all 
rhyming, but oftener (as here imitated) 
the third line a blank. Sometimes as in 
the Greek Akaic, where the penultimate 
line seems to lift and suspend the Ware 
that foils over in the last. As usual with 
such kind of Oriental Verse, the Rubdiy&t 
follow one another according to Alphabetic 
Rhyme — a strange succession of Grave and 
Gay. Those here selected are strung into 
something of an Edogue, with perluqis a less 
than equal proportion of the "Drink and 
make-merry,'' which (genuine or not) recurs 
over-frequently in the Original. Either 
way, the Result b sad enough: saddest 
perhi^M when most ostentatiously merry: 
more apt to move Sorrow than Anger 
toward the old Tentmaker, who, after 
vainly endeavouring to unshackle his Steps 
from Destiny, and to catch some authentic 
Glimpse of To-mor&ow, fell back upon 
T<M)AY (which has outlasted so many 
To-morrows t ) as the only Ground he got to 
stand upon, however momentarily slipi^g 
from under his Feet. 
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II 
(FROM THE THIRD EDITION.) 

While the second Edition of this version 
of Omar was preparing, Monsieur Nicolas, 
French Consul at Resht, published a very 
careful and very good Edition of the Text, 
from a lithograph copy at Teheran, com- 
priang 464 Rub4iy4t, with translation and 
notes of his own. 

Monsieur Nicolas, whose Edition has 
reminded me of several things, and 
instructed me in others, does not consider 
Omar to be the material Epicurean that I 
have literally taken him for, but a Mystic, 
shadowing the Deity under the figure of 
Wine, Wine-bearer, &c., as Hifiz is sup- 
posed to do; in short, a Sdfi Poet like 
H4fi2 and the rest. 

I cannot see reason to alter my opinion, 
formed as it was more than a dozen years 
ago> when Omar was first shown me by 
one to whom I am indebted for all I 
know of Oriental, and very much of other, 
literature. He admired Omar's Genius so 
much, that he would gladly have adopted 
any such Interpretation of his meaning as 

I This WM written ini868. W.A.W. 
IS 
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Monsieiir Nicolas' if he ooiild.> That he 
oonld not, iqspeaxs bj his "Bapv in the 
Calc$ttta Retriew already so laigdy quoted; 
in which he ai^B^nes from the Poems them- 
selves, as weU as from what records remain 
of the Poet's life. 

And if more were needed to disfN^ove 
Monsieur Nicolas' Theory, there is the 
Biographical Notice which he himself has 
drawn up in direct contradiction to the 
Interpretation of the Poems given in his 
Notes. (See pp. 13-14 of his Preface.) 
Indeed I hardly knew poor Omar was so 
far gone till his Apologist informed me. 
For here we see that, whatever were the 
Wine that Hifiz drank and sang, the veri- 
table Juice of the Gn^ it was which Omar 
used, not only when carousing with his 
friends, but (says Monsieur Nicolas) in order 
to excite himself to that pitch of Devo- 
tion which others reached by cries and 
"hurlemois.'' And yet, whenever Wine, 
Wine-bearer, &c., occur in -the Text — which 
is often enou|^ — Monsieur Niccdas carefully 
annotates "Dieu," <<La Divinity," &&: so 
car^ully indeed that one is tempted to think 
tiiat he was indoctrinated by the Sdfi with 

I Peiliapt w«»iikl have edited the Poems himaelf 
•ome yf»x% ago. He may now at little approve of 
mv Venioii on one tide, as of Monsieur Nicolas' 
Tneofy on the other. 
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whom he read the Potms. (Note to Rub. 
it p. 8.) A Persian would naturally wish to 
vindicate a distinguished Countryman; and 
a S^ to enrol him in his own sect, which 
already comprises all the chief Poets of 
Persia. 

What historical Authority has Monsieur 
Nicolas to show that Omar gave himself up 
** avec passion k I'^tude de la philosophie des 
Soufis"? (Preface, p. jdii) The Doctrines of 
Pantheism, Materialism, Necessity, &c^ were 
not peculiar to the Siifi; nor to Lucretius 
before them; not to Epicurus before him; 
probably the very original Irreligi^^&f 
Thinking men from the first; u^r very 
likely to be the spontaneous odwth of a 
Philosopher living in an Age^ social and 
political barbarism, under shadow of one of 
the Two and Seventy Religions supposed to 
divide the woild. V^ Hammer (according 
to Sprenger's Or^tal Catalogue) speaks 
oi Omar as *<a Free-thinker, and a great 
^^^^Mi^^^^n^^nw;" perhaps because, while , / 

blading much of their Doctrine, he would 
not pretend to any inconsistent severity of 
morals. Sir W. Ouseley has written a Note 
to something of the same effect on the 
fly-leaf of the Bodleian MS. And in two 
Rubiiy4t of Monsieur Nicolas' own Edition 
SM and S^ are both disparagingly named. 
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No doubt many of these Quatrains seam 
onaccoimtaUe unless mysticallj interpreted; 
but manj more as unaccountable unless 
literallj. Were the Wine spiritual, for 
instance, how wash the Body with it when 
dead? Why make cups of the dead day 
to be filled with— « La Divinity "—by some 
succeeding Mjrstic? Monsieur Nicolas him- 
self is puzzled by some '^bizarres" and 
''trop Orientales" allusions and images — 
*<d*une sensuality quelqu^ois r^voltante" 
indeed — which **\eB convenances" do not 
permit him to translate; but still which the 
reader cannot but refer to <*La Divinity." > 
No doubt also many of the Quatrains in 
the T^eran, as in the Calcutta, Copies, are 
spurious; such Rubdiydi being the common 
form of Epigram in Persia. But this, at 
best, tells as much one way as another; nay, 
the S^ who may be considered the S^dar 

I A Note to Quatrain 334 admitt that, howeTer 
clear the mystical meaning of tnch Images must be to 
Bnropeans, they an not ouoted without ^rougissant'' 
eren by laymen in Persia— ** Quant auz termes de 
tendreue qui commencent ce quatrain, comme tant 
d'autres dams ce recueil, nos ledeurs, habitat main- 
tenant i I'^trangplMes expressi<ms si souvent employ^ 
par Kh^yam pmnr rendre ses pens^ sur Pamour cttvin, 
et i la singularity des images trop orientales, d'une 
sensuality quelqnefois r6voltante. n'auront pas de peine 
k se persuader qn'il s'agit de la Dhrinit^, bien que oette 
couTiodon soit Tivement discut^ par les "***"'U?*t 
musuhnans, et mime par beauooup de lal^jnes, qui 
rougissent T^ritablement d*nne pareule licence de Imut 
compatriote k r^;ard des choses spiritoeUes." 
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and Man of Letters in Penia, would be far 
more likely than the careless Epicure to 
interpolate what favours his own view of the 
Poet. I observe that very few of the more 
mystical Quatrains are in the Bodleian MS. 
which must be one of the oldest, as dated 
at Shiraz, a. h. 865, a. d. 1460. And this, 
I diink, especially distinguishes Omar (I 
cannot help calling him by his — no, not 
Christian — familiar name) from all other 
Persian Poets : That, whereas with them the 
Poet is lost in his Song, the Man in All^;ory 
and Abstraction; we seem to have the Man 
— the Bonhomme — Omar himself, with all 
his Humours and Passions as frankly before 
us as if we were really at Talile with him, 
after the Wine had gone round. 

I must say that I, for one, never wholly 
believed in the Mysticism of H&fiz. It does 
not appear there was any danger in holding 
and singing Sdfi Pantheism, so long as the 
Poet made his Salaam to Mohammed at 
the b^;inning and end of his Song. Under 
such conditions Jeliduddin, J&mi, Att&r, and 
others sang; using Wine and Beauty indeed 
as Images to illustrate, not as a Mask to 
hide, the Divinity they were celebrating. 
Periiaps some Allegory less liable to mistake 
or abuse had been better among so inflam- 
mable a People: much more so when, as 
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some think with Hifiz and Omwr, the 
abstract is not only likened to, bat identified 
with, the sensual Image; hacardous, if not 
to the Devotee himsetf, yet to his weaker 
Brethren; and worse for the Profone in 
propOTtion as the Devoticm of the Initiated 
grew wanner. And all for what? To be 
tantalized with Images of sensual enjojrment 
which must be renounced if one would 
approximate a God, who, according to the 
Doctrine, is Sensual BCatter as well as Sjurit, 
and into whose Universe one expects uncon- 
sciously to merge after Death, without hope 
of any posthumous Beatitude in another 
world to compensate for all one's self-denial 
in this. Lucretius' blind Divinity certainly 
merited, and probably got, as mudi self- 
sacrifice as this of the Sdfi; and the burden 
of Omar's Song — if not "Let us eat" — is 
assuredly — *' Let us drink, for To-morrow we 
die 1 " And if Hk&z meant quite otherwise 
by a similar language, he surely miscalculated 
when he devoted his Life and Goiius to so 
equivocal a Psalmody as, from his Day to 
this, has been said and sung by any rather 
than spiritual Worjhippers. 

However, as there is some traditional 
presumption, and certainly the opinion of 
some learned men, in favour of Omar's 
bdng a Sikfi, — and even something of a 
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Saint — those who pleaae may so interpret 
his Wine and Cup-bearer. On the other 
lund, as there is far more historical certainty 
of liis befaig a Pliilosopher, of scientific 
Insist and Ability far beyond that of the 
Age and Country he lived in; of such 
moderate worldly Ambition as becomes a 
Pliilosopher, and such moderate wants as 
rarely satisfy a Debauchee; other readers 
may be content to believe with me tliat, 
while the Wine Omar celebrates is simply 
the Juice of the Gn^;>e, he bragg'd more than 
he drank of it, in very Defiance perhaps of 
that Spiritual Wine which left its Votaries 
sunk in Hypocrisy or Disgust 
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OF 

OMAR KHAYYAM OF NAISHAPUR 
FIRST EDITION I859 



AWAKE I for Morning in the Bowl of Night 
Has flnng the Stone that puts the Stars to Flight : 
And Lo 1 the Hunter of the East has caught 
The Sultin's Turret in a Noose of light 

II 

Dreandng when Dawn's Left Hand was in the Sky 
I heard a Voice within the Tavern cry, 

" Awake, my Little ones, and fill the Cup 
*< Before Life's Liquor in its Cup be dry." 

Ill 

And, as the Cock crew, those who stood before 
The Tavern shouted — " Open then the^Doorl 
"You know how little while we have to stay, 
** And, once departed, may return no more." 
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OF 

OMAR khayyAm of naishApOr 

FOURTH EDITION 1879 
I . 

WAKE t For th$ Sun who scatter' d into flight 
The Stars before him from the Field of Nighty 
Drives Night along with them from Heat^n, and strikes 
The Suites Turr^ with a Shaft of Light. 

iz 

Before the phantom of False morning died,^ 
Methought a yoice within the Tavern cried, 
*'lVhen all the Temple is prepared within, 
^'IVfy nods the drowsy IVorshipper outsider* 

III 

%And, as the Cock crew, those who stood before 
The Tavern shouted^** Open then the Door! 
** You hnow haw little while we have to staj^, 
*^%And, once depairted, nu^ return no more** 
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IV 



Now the New Year reviving old Desires, 
The thoiij^tfal Soul to Solitude retires, 

Where the Whitk Hand of Mosxs on the Bough 
Puts Ottt» and Jesus from the Ground suspires. 



Trim indeed is gone with all its Rose, 

And Jamsh^'s Sev'n-ring'd Cup where no one knows; 

But still the Vine her ancient Ruby yields, 
And still a Garden by the Water blows. 

HI 

And David's Ups are lock't; but in divine 
IS^p^higP^hlevi,with«<WineI Whiel Winel 

'<^/</ Whier— the Nightingale cries to the Rose 
That yellow Cheek of her's tolncamadine. 

VII 

Come, fill the Cup, and in the Fire of Spring 
The Winter Garment of R^>entance fling: 

The Bird of Time has but a little way 
To fly-^and Lol the Krd is on the Whig. 
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IV 



Ncfw fb$ Nta Y$ar r09hmg old D$sir$i? 
fU thoui^ml Soul to SoUttkU r^ir$s, 

IVbifi tb$ Whttx Hand of Mosks oh th$ Bough 
ThUs out, and Jesus from tin Grouud su^ns^i 



from iud$ul is gom vfitb all his Rou,* 
Andjamsbyd*s Six^tMin^d O^ wt^e no ous kuows; 

But still a Rubj^ kiudUs in the Kmi#, 
tAud nuufjf a Gardm b^ th$ IVaUr blows. 

n 

tAud Danid^s 1^ af$ lockt; but in dhims 
High^pipingT$hlevi,wab'*lVm$! IVinel lVin$! 
'*R0d lyuuT'-thi NightingaUcriis to tbi Rose 
That sallow cbuh^ ofhnr*s to* incamadins. 

VII 

Come, fill the Q^ and in the firs of Spring 
Your IVintsr-garmsni of Rspeniancs fling : 

The Bird of Tims has but a Uttls way 
To flutter —and the Bird is on the IVing. 

vni 

IVheiher at NaiMpdr or Bdl^lon, 
IVbeOer the O^ with sweet or bitter run. 

The IVine of Life keeps oo^g drop bjf drop. 
The Leaves of Life keep falling one bjf one. 
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VIII 



And look — a thousand Blossoms with the Day 
Woke — and a thousand scatter'd into Clay: 

And thii first Summer Month that brings the Rose 
Shall take Jamsh^ and Kaikob&d away. 



IX 



But come with (dd Khayydm, and leave the Lot 
Of KaikoUd and Kalkhosrd forgot: 

Let Rustum lay about him as he will, 
Or H&tim Tai cry Suppo: — heed them not. 



With me along some Str^ of HaiMge strown 
That just divides the desert from the sown, 

Where name of Slave and Sult4n scarce is known, 
And pity Sultin iC&hm^ on his Throne. 

XI 

Here with a Loaf of Bread beneath the Bough, 
A Flask of Wine, a Book of Verse— and Thou 

Beside me singing in the Wilderness— 
And Wilderness is Paradise enow. 

XII 

"How sweet is mortal Sovrantyt "—think some: 
Others — " How blest the Paradise to come 1 " 

Ah, take the Cash in hand and wave the Rest ; 
Oh, the brave Munc of a Jista$it Dnml 
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Eadb Mam a thomamd Roses brmgs,jwii s0f; 
YeSf ha vfhsre Uavss ibe Rose of Y$sit0rday ? 

And this first Sumtmr immtb that brings ib$ Ros$ 
SkUl takijamsfyd and Kmkobdd awa^. 



W$U,Utittak$fb0m! IVbat bao$ 9$ to do 
IVUb Kaikobdd tb$ Gnat, or KaikbostH? 

Lit ZdlandRushm bluster as tbey vrilW 
Or Hdtim call to Si^per-'beed notj^ou. 

XI 

tyitb me along tbe strip of Herbage strewn 
Tbatjnit divides tbe desert from tbe sown, 

IVbere name of Slave and Sultdn is forgot — 
v4t$d Peace to MabmAd on bis golden Tbronet 

XII 

nA Booh of Verses $mdemeatb tbe Botigbt 
tAJug of IVine, a Loaf of Bread— and Tbon 

Reside me singing in tbe IVilderness— 
Ob, IVildemess were Paradise enow! 

Some for tbe Glories of Tbis IVorld; and some 
Sigbfor tbe Propbefs Paradise to come; 

^Ab, take tbe Casb, and let tbe Credit go, 
Nor beed tbe mmble of a distant Dmm!^ 
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xm 



Look to the Roee tiiat blows about ns — '^ Lo, 
" Laug^ung," she says, ** into the Woxld I blow : 

*< At once the silken Tassel of my Pane 
** Tear, and its Txeasure on the Garden throw." 



xrr 



The Worldly Hqpe men set their Hearts upon 
Toms Ashes— or it prospers; and anon. 

Like Snow upon the Desert's dusty Face 
Lightning a Uttle Hour or two — is gone. 



And those n^o husbanded the Golden Grain, 
And those who flung it to the Winds like Rain, 

Alike to no such aureate Earth are tum'd 
As, buried once. Men want dug up again. 

XYI 

Thhik, in this batter'd Caravanserai 

Whose Doorways are alternate Night and Day, 

How Sultin after Sultin with his Pomp 
Abode his Hour or two, and went his way. 



They say the Lion and the Licard ke^ 

The Courts n^ere Jamsh^ gloried and drank deep : 

And Bahriun, that great Hunter— the Wild Ass 
Stamps o'er his Head, and he lies fast asle^. 
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XIV 



Look to ib$ hlommg Rou abotU ms-^^^Lo, 
*'Laugbmg," sbs st^s, ""intotbe world I bhw, 

"c/f/ ones fb$ silkiH tasul of n^ Purs$ 
**T$ar, midUs Tnasttn on ib$ Gardm tbrow:* 9 



nAndfhou who 1msba»d$dib$ Goldm gram, 
tAnd thou who flmg it to tU winds Uk$ Ram, 

%AUk$ to no such aur$at$ Earth ar$ twnid 
%As, hmiidona. Mm want dngnp again. 

XVI 

TU lVorld(f Hopimmsetthiir Hiartst^on 
TnmsAsb4s— or it Procters; and anon. 
Like Snow upon the Deserfs dusty Face, 
Lighting a little hour or two^was gone, 

zvu 

Thmk, in this hatter' d Carofoanserai 
IVhose Portals are alternate Night and Dt^, 

How Sultdm after Sultdn with his Pomp 
%Ahod$ his desiirid Hour, and went his way. 

XVIII 

They sqy the Uon and the Lit^ardkeep 

The Courts where Jamshyd gloried and drank deep : «> 

^nd Bahrdm, that great Hunter— the IVild Ass 
Stan^ c^er his Head, but cannot break his Sle^ 
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xnit 



I sometimes think tiiat never Uows so red 
The Rose as where some buried Caesar bled; 

That every Hyacinth the Garden wears 
Dropt in its Lap from some once lovdy Head. 



xnc 



And this ddis^tful Herb n^ose tender Green 
Fledges the River's Lip on which we lean— 

Ah, lean upon it lightly I for who knows 
From wliat once lovely Lip it springs unseen I 



XX 



Ah, my Beloved, fill the Cup that dears 
To-day of past Regrets and future Fears — 
Tihmorrowt — Why, ToHnorrow I may be 
Myself with Yesterday's Sev'h Thousand Years. 



XXI 



Lol some we loved, the loveliest and best 
That Time and Fate of all their Vintage prest, 
* Have drunk their Cup a Round or two before, 
And one by one crept silently to Rest. 



XXII 



And we, that now make merry in the Room 
They left, and Summer dresses in new Bloom, 

Ourselves must we beneath the Couch of Earth 
Descend, ourselves to make a Couch— for whom ? 



d by Google 



IV BD.] KUBillYilT 



znc 



I sonuHmis fbmk thai finer hhws so r$d 
Tb4 Ros$ as wbir$ soms fmrud Casar bled; 

That every ffyacmtb the Garden wears 
Drcpt m her Lap from some once kv^Jiead, 



v4nd this rewoing Herb whose tender Green 
Fledges the Rsver-Up on which we lean — 

c/f ib, lean t^on it Ughtly I for who heows 
From what once hoefy Lip it springs nnuenl 

XXI 

nAb, mr Belaokkfill the O^ that clears 
To-day of past Regret and future Fears : 

To-morrow I — iVby, To-morrow I may be 
t4jnelfwUh Yesterdmf^s Sev^n thousand Years." 

f 

ZXII 

For some we loved, the loveliest and the best 
That from his Vintage rolling Time hathprest, 
Have drunk their Cup a Round or two before, 
%And one by one crept silent(y to rest. 

XXIII 

%Andwe, that now make merry in the Room 
Thejf left, and Summer dresses in new bloom, 

Oursehes must we beneath the Couch of Earth 
"Descend — oursehes to make a Couch -^ for whom ? 
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xxin 



Ah, make the most of whut we yet may ^>end, 
Before we too into the Dost descend; 

Dust into Dost, and under Dust, to lie, 
Sans Wine, sans Son|^ sans Singer, and — sans End I 



ZXXT 



Alike for those i^o for To-IUY prepare, 
And those that after a To-morrow stare, 

A Muezzin from the Tower of Darkness dies 
*'FoolsI your Reward is neither Here nor There 1" 



XXV 



Why, all the Saints and Sages who ^scuss'd 
Of die Two Worlds so learnedly, are thrust 

Like foolish Prophets forth; th^ Words to Scorn 
Are scattered, and their Mouths are stopt with Dust. 



XXVI 



Oh, come with old Khayy^ and leave the Wise 
To talk; one thfaig is certain, that Life ffies; 
One thing is certain, and the Rest is lies; 
The Flower that once has blown for ever dies. 



XXVII 



Myself when young did eagerly frequent 
Doctor and Saint, and heard great Argument 

About it and about: but evermore 
Came out by the same Door as in I went. 
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zxnr 



^Ah, nmihi tk$ moti ofntHmt vHjni fPiff ^mid^ 
Brfor$ W0 too mio its Dust tUsamd; 

Dust into Dust, aud umkr Dust, to Us, 
Smn fVms, urns Somg, sous Smgsr, md-^ums Bnit 



%AUhs for thoss who for To-day priori, 
^Aud tboss tut aftsr soms To-mo&eow star$, 

*A Mus^^from tb$ Xomr ofDarhuss ertss^ 
** Fools t your R0nturd is msUbsr Hsrs nor Thsr$^' 



ZXVI 



tVhf,aUa$SuinUmdSag$swkodiscus^d 
Oftb$ Two Worlds so wiuff^ibsjf ar$ thrust 

Liks foolish Prophits forth ; thsir IVords to Seom 
Arsstmltsr'd^mdihiir Mouths ar$ slept with Dust. 



(SXB QUATRAIN LXm.) 



ZXVII 

Myulfwhmjfoung did sagsr^f fntpmst 
Doctor and Smnt,midh$ardgr$at argumsut 

nAhoutitanddhout: huts^srmors 
Cmui out fifths sams door whsrs inJwsnt. 
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XZVIII 



With them the Seed of Wiedom did I sow, 
And with my own hand labour'd it to grow: 

And this was all the Harvest that I ie^>'d— 
**I came like Water, and like Wind I go." 



xxiz 



Into this Uniyerse, and why not knowing, 
Nor whence^ like Water willy^iilly flowing: 
And out of it, as Wind along the Waste, 
I know not whithir^ willy-nilly blowing. 



XXX 



What, without asking, hither hurried whence t 
And, without asking, whither hurried hence 1 

Another and another Cup to drown 
The Memory of this Impertinence! 



XXZI 



Up from Earth's Centre through the Seventh Gate 
I rose, and on the Throne of Saturn sate. 

And many Knots unravel'd by the Road; 
But not the Knot of Human Death and Fate. 



XXXII 



There was a Door to which I found no Key: 
There was a Veil past which I could not see: 

Some little Talk awhile of Mx and Thxe 
There seemed — and then no more of Thxs and Bfx. 
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XXVIII 



tyitbihmOisudo/H^tsdomMJsaw, 
tAndwitb mm$ cnm hand wrought to mak4 it grow; 

And this wasaUtU Haroist tU4lr$apd-~ 
""IcomilikiWaUr.mdWu Wind Igor 



XXDC 



hdo this UmffiTUt and Why not ImowiHg 
:f(or Whence, Kh$ IVatir XDiUr-nilff fl^g ; 

•Amdouto/it, as IVimdakmg Uf$ Waits, 
J htow not Whither, wilhhnilbf hkmng. 



XXX 



IVbat, without asking, hithir hnrrisd Whence? 
j4nd, vrithout asking. Whither hnrriid hinc$ ! 

Oh, matir a Cup of this forhiddm Wins 
Must drown th$ msmorf of that insolmus! 



XXXI 



up from BartVs Csntrs through ih$ Ssvsnth Gats 
J rou, and on ths Throns of Saturn sats,^» 

And matuf a Knot unransPd hf ths Hoad; 
But not ths Mastsr-knot of Human Fats. 



XXXII 



Thsrs was ths Door to which /found no Kff; 
Thsrs was ths Vsil through which I might not sss: 

Soms littls talk awhils of Ms and Theb 
Thsrs was-^and thsn no mors of Thbb and MB.13 
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XXXITI 



Then to the roIUng HeaVn itself I cried, 
Asldng, « What Lamp had Destiny to guide 

<* Her little Children stnmbling in the Dark ? " 
And— *« A blind Understanding! "* Heay'n replied. 



xxxiv 



Then to this eardien Bowl did I adjourn 
My Lip the secret Well of Life to learn : 

And Lip to L^ it mormnr'd — *< While you live 
** Drink t — for once dead you never shall return. ** 



XXXV 



I think the Vessel, that with fugitive 
Articulation answer'd, once did live, 

And merry-make ; and the cold Lip I kiss*d 
How many Kisses might it take — and givel 



XXXVI 



For in the Market-place, cnt Dusk of Day, 
I watch'd the Potter thuminng his wet Clay: 

And with its all obliterated Tongue 
It murmur'd — <* Gently, Brother, gently, prayl" 
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XXXIII 



Earib eoM noi answer; nor tbs Seas ibat monm 
Inflowing Pnrpls, ofihiir Lord forlorn; 

Nor roUmg Hiavm with all bis Signs reveaPd 
nAndbiddmby ibe slave of Nigbt and Mom. 



XXXIV 



Tben of ib$ Thee in Me who works hibind 
Tb$ VHh / Uftid up n^ bands to find 

%A Lamp amid tbe Darhmss ; and / beard, 
As from IVitboul^** The Me within Thee blind I " 



XXXV 



Tben toibiUpof ibis poor $artbin Urn 
I leatidi tbe Secret of mp Life to learn : 

And Up to Lip it murnmr'd^** IVbilej^ou Hoe, 
•* Drink 1-^ for, once dead, you never sball return," 



XXXVI 



Itbink tbe Vessel, tbatwUb fugitive 
^Articulation answered, once did live, 

tAnd drink ; and Ab ! tbe passive Lip I kiss'd, 
How many Kisses ndgbt it take — and give / 



XXXVII 



For I remember stopping hy tbe weay 

To watcb a Potter tbun^ng bis wet Clqy : 

tAnd wi$b its allrchUterated Tongue 
H murmur' d^*" Gently, Brotber, gently, prop ! " h 
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XXXTII 



Ah, fill the Ciq>:— what boots it to repeat 
How Time is 8]^)pillg underneath oar Feet: 

Unborn To-mor&ow, and dead Ysstskday, 
Why fret about them if To-day be sweetl 
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(8BX QUATRAIN LVII.) 



XXXVIII 



%And has noi SMcb a Story from of Old 
Doom Maris suec$ssiv$ gimroHom roUd 

Of mcb a clod of sahwaUd Earth 
Cast hf th$ Makir mto Human mould? 



XXXDC 



j4ud not a drop that from our Cups w$ throw n 
For Earth to drink of hut majf steal h$low 

To quiuch 1h$flr$ of Anguish in some fy$ 
Th§r$ hiddm^far himath, and long ago* 



%As thm thi TuHpfor h§r morning s$^ 
Of H$a&ubf yiutagifrom th$ soU looks up, 

'Doyou dtvoutlf do th$ lik$, till H$a&n 
To Earth utonrtyou^Uksan $u^ Ct^ 

XLI 

Tifplixt no mors with Human or Divim, 
To-morrow^ s tangU to th$ winds resign, 
%And lou your fingers in the tresses of 
The Qffpress-sleuder Minister of IVine. 
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(SIX QUATRAIN XLVII.) 



(SEE QUATRAIN XLVni.) 



[FROM PRBPACX. 



Oh, if my Soul can fling his Dost aside, 
And naked on the Air of Heaven ride, 

Is't not a Shame, ist not a Shame for Him 
So long in this Clay Sobnrb to abidet 



Or is that bat a Tent, where rests t 
A Soltin to his Kingdom passing on. 

And which the swardiy Cliambeilain shall strike 
Then when the Snltin rises to be gone?] 
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XLII 



^And if tb$ WnujMm drink, ihi Up you prns, 
End in what AU h$gins and inds in — Y$s; 

Think ihmjnm ar$ To-day what Ykstbrdat 
You fMr#— To-MO&EOW^oif staU not h$ Uss. 



ZLni 



SowbmibiAngaofibedarUrDrink 
tAi last shall findyou fy ih$ nver-hrink, 
fAndy (fifing his Citp, inoiUyour Soul 
Forth ioyour Lips to ^pu^—you shall not shrink,^ 



JOJV 



fVhf, if the Soul eon fling the Dust aside^ 
%And ndkid on the Air of Heaven tide, 

IVer't not a Shame-- wer*t not a Shame for him 
In this ck^ cgircau crippled to abide? 



XLV 



*Tis hut a Tent where takes his one de^s rest 
«/f Sultdn to the realm of Death addrest; 
The Sultdn rises, and the dark Ferrdsh 
Strikes, and prepares it for another Guest. 



XLVI 



^Andfear not lest Existence closing your 
•Account, and mine, should know the Kke no more; 

The Eternal Sdki from that Bowl haspour'd 
Millions of Bubbles like us, and will pour. 
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ZXZYIII 



One Moment in Annihflation'e Waste, 
One Moment, of the Well of Life to taste— 

The Stars are setting and the Caravan 
Starts for the Dawn of Nothing — Oh, make hastel 
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XLVII 



fybm r<m snd J bsbmdtbi ynl arspast, 

Ob, hut ibi long, UmgwhiU th$ IVarldsbaU lasi, 

IVbieb ofom Commg and D$partur$ heids 
tAs ib$ S$tfs s$lf should hud a pMU-^ast. 



XLVIII 



«/f Mommas HaU — a momiuUuy tasU 
Of BEmofrom th$ IV$U amid the H^asts— 

tAud Lo! — th$ phautom Caravan has r$acht 
Th$ Nothing U set outfrom^Oh, nudU haste! 



XLIX 



IVauldjnm that spangle ofBodsiena spend 
^hout THE SECRET— quick about it, Friend! 

«/f Hair perhaps divides the Falu and True — 
•And t^OH what, prithee, does life depend? 



tA Hair perhaps dioidis the False and True; 
Yes ; and a single AHf were the clue — 

Could jfou hut find it^to the Treasure-house, 
Andperadoenture to The Master too; 

LI 

IVbou secret Presine$, through CreaHoiis veins 
Kjmmng Qmd^loer'liki eludes your pams; 

Taking all shapes from Mdh to Mdbi; >7 and 
Tbfff change and perish all — but He remains; 
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XXXDC 



How long, how long, in infinite Punait 
Of This and That endeavour and dispute? 
Better be merry with the fruitful Grape 
Than sadden after none, or bitter, Fruit. 



You know, my Friends, how long since in my House 
For a new Marriage I did make Carouse : 

Divorced c^d barren Reason from my Bed, 
And took the Daughter of the Vine to Spouse. 

XLI 

For "Is" and "Is-not** though with Rule and Line, 
And « Up-and-down " without^ I could define, 

I yet in all I only cared to know. 
Was never deep in anything but — Wine. 
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LII 



A momnni gmss^d — ibm hack behind th$ Fold 
bnmifst ofDarhmss round th$ Drama rolPd 

Which Jor ih$ Pastinu ofEUmity^ 
H$ doth Hi9ns$lf conMvif inact, hihold* 



LIII 



Btdifinvaint down on ihi sMbomJhor 
Of Earth, and up to H$an^fis unopening Door^ 

You gai$ To-day, ^hiU You are You^how thin 
To-Moutow, You whm shall h$ You no monP 



uv 



Wast4 not jour Hour, nor in th$ vain pursuit 
Of This and That Mdeavour and dispute ; 
'Better he focund with the fruitful Grape 
Than sadden after none, or hitter, Fruit. 



LV 



You know, my Friends, with what a brave Carouse 
I nuuU a Second Marriage in n^ house ; 

'Divorced old barren Reason from mff Bed, 
And took the Daughter of the Fine to Spouse. 



LVI 



For ««Is" Mi/<*Is-NOT" though with RuU and Une,^^ 
v^nd^VT-ASTy-Dowif** fy Logic I define. 
Of all that one should care to fath(m, I 
IVas never deep in anything but-- Wine. 
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(SEE QUATRAIN XXXVII.) 



XLII 



And lately, by the Tavern Door agape, 

Came stealing through the Dmk an Angel Shape 

Bearing a Vessel on his Shoulder; and 
He bid me taste of it; and 'twas— the Grape! 



XLIII 



The Grape that can with Logic absolute 
The Twoand-Seventy janing Sects confute : 

The subtle Alchemist th^t in a Trice 
Life's leaden Metal into Gold transmute. 



XLIV 



The mighty Mahmtid, the victorious Lord, 
That all the misbelieving and black Horde 

Of Fears and Sorrows that infest the Soul 
Scatters and slays with his enchanted Sword. 



XLV 



But leave the Wm to wrangle, and with me 
The Quarrel of the Universe let be : 

And, in some comer of the Hubbub coucht. 
Make Game of that which makes as much of Thee. 
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Lvn 



Ah, hta ffff Con^tOsHom, P^opU stt^, 
%idHe$d th$ Ysar to hitUr rukattrng^-^Nqf, 

'Twos om^f striking from tb$ CaUndtKr 
IMom To-momfWf tmd d$ad Ynt^rdtf^. 



LVIII 



tAndkfUif, hy tb$ Taomt Door agapi, 

Cami sbimmg ibrougb ib$ Dusk m Ang$l Sbap$ 

'Bioring a Visul on his ShouUUr; tmd 
H$hidm$iMsUofU; tmd*tmas^ih$Gri^l 



LIX 



Thi Grc^ thai earn with Logic ahsoM$ 

Tb$ Two-^mdSfViHtp jarring S$cts confut$:^9 

Thi savirHgn Alebmmst that in a tries 
Ufis Uadm nutal into Gold transmute : 



IX 



Thi mightf MahnM, AUah^sathing Lord, 
That all thi mishiliiving and black Hordi *o 
Of Fiars and Sorrows that infist thi Sonl 
ScatUrs bifon him with his whirlwind Sword. 
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LXI 



IVfy, h$ fbisjtdce ihi growth of God, who dar$ 
Blasphime ih$ twisUd Undril as a Snare? 

«/f Blessing, we should use it, should we not? 
tAndifaQerse-^whf, then, H^ set it there? 



LXII 



I must abjure the Balm of Life, I must, 
Scared fy some After-reckoning ta^en on trust, 
Or lured with Hope of some Diviner Drink, 
To fill the Ci^—when crumbled into Dust! 



LXIII 



Oh threats of Hell and Hopes of Paradise I 
One thing at least is certain— This Life flies; 

One thing is certain and the rest is Lies; 
The Rower that once has blown for ever iUes. 



Strange, is it not? that of the mjfriads who 
'Before us passed the door of Darkness through. 

Not one returns to tell us of the Road, 
IVhich to discover we must travel too. 

LXV 

The Revelations of Devout and Learn* d 
IVho rose before us, and as Prophets burned, 

fAre all but Stories, which, awoke from Sleep 
Thep told their comrades, and to Sleep returted. 
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XLVI 



For in and oat, above, about, below, 
Tis nothing bat a Blagic Shadow^ow, 

Play'd in a Box whose Candle is the San, 
Roand whicK we Phantom Figares come and go. 



XLVII 



And if the Wine yoa drink, the L^ yoa press. 
End in the Nothing all Things end in — Yes— 

Then fancy while Thoa art, Thoa art bat what 
Thoa shalt be— Nothing — Thoa shalt not be less. 



XLVIII 



While the Rose blows along the River Brink, 
Wiih old Khayyim the Raby Vintage drink: 

And when the Angel with his darker Draaght 
Draws ap to Thee — take that, and do not shrink. 
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Lxin 



/ sstd ni^ So§U through ih$ htoisibkt 
Semi UtUr of that Aft$r'Uf$ to sp$ll: 

nAndh^mdh^mjr Soul ritum^dtomif 
^ndau9wm^d''IAfyuffamHM^naudH0n:' 



UCVII 



Hm^m hut thi Vision offiOfilPd D$sir$, 
^ndHell the Shadow from a Soul oufln 

Cast on the Darkness into which Ourselves^ 
So late nnngd from^ shall so soon eo^re. 



LXVIII 



IVe are no other than a moving row 

Cf Magic Shadow'shapes that come and go 

%omid with the Sun-illumifi^d Lantern held 
h Midnight ^ the Master of the Show;** 



(SEK QUATKAIN XLII.) 



(SKK QUATRAIN XLIII.) 
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XLIX 



lis all a Chequer-board of lights and Days 
Where Destiny with Men for Pieces plays : 

Hither and thither moves, and mates, and slays. 
And one by one back in the Closet lays. 



The Ban no Question makes ci Ayes and Noes, 
But Right or Left as strikes the Player goes; 

And He that toss'd Thee down hito the Field, 
ITe kno^ about it all — Hs knows — HE knows 1 



LI 

The Moving Finger writes; and, having writ. 
Moves on : nor all thy Piety nor Wit 

Shall lure it back to cancel half a line. 
Nor all thy Tears wash out a Word of it. 

LII 

And that inverted Bowl we call The Sky, 
Whereunder crawling coc^*t we live and die. 

Lift not thy hands to //for he^ — for It 
Rolls impotently on as Thou or I. 

LIII 

With Earth's first Clay They did the Last Man's knead. 
And then of the Last Harvest sow*d the Seed: 

Yea, the first Morning of Creation wrote 
What the Last Dawn of Reckoning shall read. 
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But h$lpUss Piices of the Gams Heplajfs 
Upon this CUquif-hoard of Nights and D^s; 

Hitbif and tbithir moves, and chet^, and sla^s, 
nAndonilijf om hack m th$ Closst Iqys. 



The Ball no qnesHon makes of Ayes and Noes, 
'But Here or There as strikes the Player goes; 
%And He thai tos^dyou down into the Field, 
He knows aboni it all--nis, knows— WS. knows!** 

LXXI 

The Mooing Finger writes; and, having writ, 
{Moves on : nor all your Piety nor IVit 

Shall lure it hack to cancel half a Line, 
Nor allyour Tears wash out a IVord of it, 

LXXII 

^nd that inverted Bowl they call the Sky, 
IVhereunder crawling coop'd we live and die. 
Lift not your hands to It for help— for It 
As impotenttf moves as you or /. 

LXXIII 

mth EartVs first Clay They did the Last Man knead, 
tAnd there of the Last Harvest sow'd the Seed: 

And the first Morning of Creation wrote 
IVhat the Last Dawn of Reckoning shall read. 
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LIV 



I tdl Thee tiiit— When, startiiig from dke Goal, 
Over the shouldeiB ci the flaming Foal 

Of Heav'n Parwin and Mushtara they flung, 
In my jnedestin'd Plot of Dust and Sovl 

LV 

The THne had atrnck a Fibre; whidi about 
If clings my Being— let the Sdfi flout; 

Of my Bate Metal may be filed a Key, 
That shall unlodc the Door he howls without. 

LVI 

And this I know: whether the one True Light, 
Kindle to Love, or Wrathoonsume me quite, 

One Glimpse of It within the Tavern caught 
Better than in the Temi^e lost outright 
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Lxxrv 



YssTS&DAT Tliis Ds^s Madness didpnpar$; 
To-MoRROW»s Silina, Triumpb, or Despair: 

'Drink f for you know not whence you came^ nor why : 
'Drink I for yon know not why you go, nor where. 



LXXV 



/ UUyou ihis^ fVhen, started from the Goat, 
Over the flaming shoulders of the Foal 

OfHeaifn Parwin and Mushtari theyflungj^i 
In mppredesined Plot of Dust and Soul 



LXXVI 



The Fine had struck a fibre: which ahotet 
If clings my Being — let the Dervish flout; 

Of my Base metal mqy he filed a Key, 
That shall unlock the Door he howls without. 



LXXVII 



v^nd this I know : whether the one True Light 
Kindle to Love, or fVrath-consume me quite. 
One Flash of It within the Tavern caught 
'Better than in the Ten^le lost outright. 



IVhat ! out of senseless Nothing to provoke 
A conscio$$s Something to resent the yoke 
Of unpermitted Pleasure, under pom 
Of Everlasting Penalties, if broke ! 



57 



d by Google 



KUBAITAt [I KD. 



LVII 



Oh Thoa, who didst with Pitfall and with Gin 
Beset the Road I was to wander in» 

Thoo wilt not with Predestination round 
Enmesh me, and impute my Fall to Sin ? 



LVIII 



Oh, Thou, who Man of baser Earth didst make. 
And who with Eden didst devise the Snake; 
For all the Sin wherewith the Fsice of Man 
Is Uacken'd, Man's Forgiveness give — and take I 



KtJZA-NAMA 



LIX 



listen again. One Evening at the Close 
Of Ramazib, ere the better Moon arose, 
In that old Potter's Shop I stood alone 
With the clay Population round in Rows. 



S8 
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LXXIX 



IVbatf from bis belpUss Cnatun he r^aid 
'Pun Gold for wbat hiUntbim dross-aU^d— 

Smfor a Debt w$ mo&r did contract, 
And cmmoi a$ism$r — Oh th$ sorty iradi! 



LXXX 



Oh Thou, who didst with pit/all attd with gm 
'Beset the Road I was to wander in. 

Thou wilt not with Predestined Evil round 
Enmesh, and then impute ntp Fall to Sin! 



LXXXI 



Ob Tbout who Man of baser Earth didst make, 
tAnd $ffn with Paradise deviu the Snake : 

For all the Sin wherewith the Face of Man 
Is blackened — Man* s forgiveness give — and take I 



LXXXII 



tAs under cover of drafting Dqf 
Slunk hunger-stricken Rama^dn awqfff 

Once more within the Pottin's bouu alone 
I stood, surrounded bv the She^s of Clqy, 
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LX 



And, ttrange to tdl, among that Earthen Lot 
Some could articulate, while others not: 

And suddenly one more impatient cried — 
"Who is the Potter, pray, and who the Pot?" 



LXI 



Then said another — ** Surdy not in vain 

* My Substance from the common Earth was ta'en, 

"That He who subtly wrought me into Shape 
"Should stamp me back to common Earth again." 



LXII 



Another said — * Why, ne'er a peevish Boy, 

" Would break the Bowl from which he drank in Joy ; 

" Shall He that made the Vessel hi pure Love 
"And Fansy, in an after Rage destroyl** 



LXin 



None answered tiiis; but aftw Silence ^>ake 
A Vessd of a more ungainly liCake: 

"They sneer at me for leaning all awry; 
" Whatl did the Hand then of the Potter shake?" 
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(SEE QUATRAIN LXXXVII.) 



LXXXIII 



Sht^ of all Sorts md Si^$s, great and small, 
That stood along the floor amd by tbe wall; 

%And som$ loquadous Visuls mr$ ; amd soms 
Listmed perhaps, hut tuon taOCd at all. 



LXXXIV 



Said one among them — ** Sureljf not in vain 
**0^ substance of the common Earth was ta*en 

** And to this Figure moulded, to be broke, 
** Or trampled back to shitless Earth again** 



LXXXV 



Then said a Second--'' Wer a peevish Boy 

** fVould break the Bowl from which he drank in Joy; 

**tAnd He that with his hand the Vessel made 
** IVill surely not in after Wrath destroy^ 



LXXXVI 



tAfter a momentary silence spake 
Some Vessel of a more ungainljf Make; 

"They sneer at me for leaning all awry : 
'^ IVhat! did the Hand then of the Potter shake?** 
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(SEE QUATRAIN LX.) 



LXIV 



Said one — <* Folks of a surly Tapster tdl, 
"And danb his Visage with the Smoke of Hell; 

«They talk of some strict Testing of us-^Pishl 
<«He'8 a Good FeUow, and 'twill aU be welL" 



LXV 



Then said another with a long-drawn Sig^, 
** My Clay with long oblivion is gone dry : 

«But, fill me with the old familiar Juice, 
<«Methinks I might recover by-ond-byel" 



LXVI 



So while the Vessels one by one were q>eaking, 
One spied the little Crescent all were seeking: 

And then they jogg'd each other, ** Brother I Brother I 
<«Haik to the Porter's Shoulder-knot a-creakingl" 
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LXXXVII 



lVhir$at som$ one of the loquacious Lot — 
/ tbmk a Siifi pipkin— waocmg hot-^ 

**All this of P<4 and Pott$r— TeU m$ thm, 
" HOfo is th$ Pottir,prajf,andtBbo the Pot?*'^ 



LXXXVIII 



" fVbr;* said anotbir, *'Som4 tber$ ar$ who Ml 
^^Oforn who thfiotins h$ will toss to Hell 

** Th$ luckl$ss Pots hi marred in making— Pish! 
" Ws a Good Pillow, and H will all hi will." 



LXXXIX 



** IVilU* nmrmm'd om, " Lit whoso maki or ht^, 
" (My Clof with long GbUoion is gom dry : 
" But fill m$ with thi old famiUaf Jma, 
** Mithinks I might ncooir ^ om^^." 



xc 



So whili thi Visuls omfyom win faking, 
Thi Uttli Moon look*d in that all unn sakingtn 

tAndthin thiy jogfg d iach othir, **Brothirf Brothir! 
" Now for thi Portir's shouldir-knot a-enakingr* 
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LXVII 



Ah, with the Gi«pe my fiuHng Life provide, 
And wash my Body whence the life has died. 

And in a Windingsheet of '^nne4eaf wrapt, 
So bury me by some sweet Garden-side. 



LXVIII 



That ev'n my buried Ashes such a Snare 
Of Perfume shaU fling up into the Air, 

As not a True Believer passing by 
But shaH be overtaken unaware. 



LXIX 



Indeed the Idols I have loved so long 

Have done my Credit in Men's Eye mudi wrong: 

Have drown'd my Honour in a shallow Cup, 
And sold my Reputation for a Song. 



LXX 



Indeed, indeed. Repentance oft before 
I swore -~ but was I sober when I swore? 

And then and then came Spring, and Rose4n-hand 
My thread-bare Penitence apieces tore. 



And much as Wine has play'd the Infidel, 
And robb'd me of my Robe of Honour — well, 

I often wonder what the ^ntners buy 
One half so precious as the Goods they sell. 
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XCI 



j4b, wUb th$ Gra^ tt^ fading Ufepronidi, 
And wash $h$ Body wbince th$ Life has ditd, 

And kjf mit sbroudsd in tb$ living L$af 
'By same not mtfrequmM Gardm-sidi* 

XCII 

Thai §ifn n^ hnisd Asibes sncb a snare 
Of VnOage shall fling i^ into the Air 

nAs noi a Tme^beUiver passing hy 
Bud shall he ooeriaken mumare* 

XCIII 

Indeed the Idols I have loved so long 

Have done n^ credit in this IVorld much wrong : 

Have drown* d n^ Glory in a shallow O^, 
Andsoldn^ RepmUdionfor aSong. 



Indeedt indeed^ Ripentance oft before 
I swore^^bnt was I sober when I swore ? 

And then and then came Spring, and Rose^-hand 
My threadbare Penitence apieces tore. 

xcv 

tAnd much as IVine has plafd the Infidel, 
And rdWd meofng Robe of Honour^ IVell, 

I wonder often wWat the yintners btfy 
One half so predons as the stn(f they selh 
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LXZII 



Alas, thmt Spring should yanish with the Rosel 
That Youth's sweet-scented Manuscript should dosel 

The Nightingale Uiat in the Branches sang, 
Ah, whence, and whither flown again, who knows I 



LXXIII 



Ah Love 1 could thou and I with Fate conspire 
To grasp this sorry Scheme of Things entire. 
Would not we shatter it to bits — and then 
Re-mould it nearer to the Heart's Desire! 
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XCVI 



YrtAh,iMSprmga<nadvamshwWf^$Ros$t 
not YoutVs sptsit^sanM wtmmser^ sboM ehul 

Th$ Nif^ftmgaU that m th$ hroftebis sang, 
Ab wbuMf and wkUbirflcmm agamt who Imows! 



XCVII 



tVould but tb$ D$s$rt oftb$ FoimUmyUld 
On$ gUn^ — if dmijf^jfft indad, rmdPd^ 

To wbicb tb$fainHng TraoilUr mgbt springs 
As springs tb$ trampled bifbagi oftb»fi$ldl 



Would bta sorm wingkd Angst #r# too lots 
Arnst tb$j^$t mfoldsd Roll of Fat$, 

And mdki tbi stirn RMcofdtr otbirwiu 
Rnrigistiff or quits chlit$rate! 

xcix 

tAb Laoe! could jwu and I witb Him eonspir$ 
To grasp tbis sorry Scbnm of Tbings entin, 
Would not w$ sbattsr it to bits — and tbm 
Hi-mould it manr to tb$ Htarfs Disin! 
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LXXIV 



Ah, Moon of my Delight who know'st no wane, 
The Moon ol Heav^ is rising once again: 
How oft hereafter rising shall she look 
Throng this same Garden after me — in vain t 



LXXV 



And when Thys^ with shining Foot shall pass 
Among the Guests Star-scatter'd on the Grass, 

And in thy joyous Errand reach the Spot 
Where I made one — turn down an empty Glass! 



tamXm shud. 
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Y<m rising Mwm thai looks for us agam— 
How oft Ur$^^ mil sh$ wax and warn; 

How oft hir$<^ rising look for us 
Through this same CartUn^andfor one in vami 

CI 

oind when Uke her, oh Sdki, you shall pass 
JImong the Guests Star-scatter" d on the Grass, 

/Ind in four Joyous errand reach the spot 
IVhere I made One^tum down an emptf Glass! 



tamAm. 
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NOTES 



X Tm "FtUu Dawn;" Subbi Kd^Tf, a transient Light 
on the Horizon about an hour before the SiAbi sddihf or 
True Dawn; a well-known Phenomenon in the East 

a New Year. B^;innhic with the Vernal Equinox, it 
must be remembered; and (howsoever the old Solar Year 
is pracdcally siq;>erseded by the clumsy Limar Year that 
dates from the Mohammedan Hi]ra) still commemorated 
by a Festival that is said to have been H>Pointed by the 
very Jamshyd whom Omar so often talks of, and whose 
yeariy Calmdar he helped to rectify. 

"The sadden ai^iroach and nxgid advance of the 
Spring," says Mr. Binning, "are very striking. Before 
the Snow is well off the Ground, the Trees burst into 
Blossom, and the Flowers start from the SoD. At Nmv 
Roo^ (tbeir New Year's Day) the Snow was lying in 
patdies on the Hills and hi the shaded ValUes, while the 
Fruit-trees in the Garden were budding beautifully, and 
green Plants and Flowers springing upon the Plidns on 
every ride— 

'And on old Hyems' Chin and icy Crown 
'An odorous Chiq;»let of sweet Summer buds 
'Is, as in mockery, set— '— 

Among the Plants newly mpptta^d I recognised some 
Acquaintances I had not seen for many a Year: among 
these, two varieties of the TUstlt; a coarse spedes of 
the Daisy, like the Horw>gowan; red and white Clover; 
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thft Dock; the bin* Corn-flower; and that vulgar Heib Ac 
Dandelion rearing Its ytSkm crest on tha Banka of the 
Water-courses.'' The Nlg^thigale was not yet heard, 
for the Rose was not yet blown: but an almost identical 
BlackUrd and Wooc^Mcker helped to make up something 
of a NortlMoontry Spring. 

3 "Thb White Hand op Mosbs." Exodus ir, 6; 
where Moses draws forth his Hand— not, according to 
the Persians, "Uprwu as Snow/'—hxst wbUe, as oar 
May4>loasom in Spring perliaps. According to them also 
the HeaUng Power of Jesos resided in his Breath. 

4 Iram, planted by King Shaddid, and now smk some- 
where in the Sands of Arabia. Janishyd*s Seven-iing'd 
Cop was typical of the 7 Heavens, 7 Planets, 7 Seas, ftc, 
and was a Divining Cup. 

5 *Peblevi, the old Heroic Sanskrit of Persia. KiAt also 
speaks of the Nightingale's Pebltvi, which did not change 
with the People's. 

6 I am not sore if the fourth line refers to the Red Rose 
looking skkly, or to the Yellow Rose that ought to be 
Red; Red, White, and Yellow Roses all common in Persia. 
I think that Soothey, in his Common>Plaoe Book, qaotes 
from smne Spanish auth<Hr about the Rose being White 
till 10 o'clock; ''Rosa Petfecta" at a; and *'perfecta 
incamada" at 5. 

7 Rustum, the "Hercules" of Persia, and Zil his 
Fadier, ndiose exploits are among the most odebrsted in 
the SUlh-nima. Hithn Tai, a well-known type of Oriental 
Generosity. 

8 A Drum — beaten outside a Palaee. 

9 That is, the Rose's Golden Centre. 

10 Pefsepolis: call'd also Tahbt-i-Jamsbyd-^TiaK 
TmoNB OF Jamshyd, " King SpUniid," of the mythical 
Pesbdd di an Dynasty, and supposed (according to the 
Shili>aiBa) to have been founded and built by him. 
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Oth«n refer it to tht Work id fhe Genie Kiag^ Jin Ibn 
J<a— wlio also boh the Pynunide— before the time of 



BahrXm G&R—Babram of the Wild Ass —9. Sassanian 
Sovereign— had also his Seven Castles (Uke the King of 
Bohen^!) each of a different Colonr: each with a Royal 
Mistress within; each of whom tells him a Story, as told 
in one of the most fomons Poems of Persia, written by 
Amir Khusraw: all these Sevens also figuring (according 
to Eastern Mysticism) the Seven Heavens; and perhaps 
the Book itself that Eighth, into which the mystical Seven 
transcend, and within which they revolve. The Ruins of 
Three of those Towers are yet shown by the Peasantry; as 
also the Swamp in which Bahr&m sunk, like the Master of 
Ravenswood, while pursuing his CAr. 

The Palace that to Heav'n his pillars threw, 
And Kings the forehead on hit threshold dnw — 

I saw the solitary Ringdove there. 
And ''Coo, coo, coo,'* she cried; and ** Coo, coo, coo.** 

This Quatrain Mr. Binning found, among several of 
Hi&z and others, inscribed by some stray hand among the 
ruins of Persepolis. The Ringdove's andent PebUvi 
Coo, Coo, Coo, signifies also hi Persian "^^ere? Where? 
Where?" In Att^s ''Bhd-parHament" she is reproved 
by the Leader of the Birds for sitting still, and for ever 
harping on that one note of lamentation for her lost 
Yi&suf. 

Apropos of Omar's Red Roees in Stanza zix, I am 
reminded of an old English Superstition, that our Anemone 
Pulsatilla, or purple ''Pasque Flower,** (which grows 
plentifully about tlM Fleam Dyke, near Cambridge), grows 
only where Danish Blood has been spilt 

II A thousand years to each Planet 

IS Saturn, Lord of the Seventh Heaven. 

13 Mb>and-Thbb: tome dividual Existence or Pefson- 
ality distfaict from the Whole. 
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14 Om of the Peisfau Poets— Attir» I think— has e 
pvtttystoty about this. A thhatj TniTeUer d^ his hand 
into a Spring of Water to drink from. By^and4>y comes 
another iHio draws op and drinks from an earthen Bowl, 
and then departs, learing his Bowl behind him. The first 
TniTeller takes it up for another dnmght; but is surprised 
to find that the same Water which had tasted sweet from 
his own hand tastes bitter from the earthen Bowi But 
a Voice— from Heaven, I think— tells him the cby from 
which the Bowl is made was once Mm; and, into what- 
ever shape renew'd, can nerer lose the bitter flaYoor of 
Mortality. 

15 The custom of throwing a little Wfaie on the groand 
before drinkfaig still oontinnes hi Persia, and perh^s 
generallj in the East Monsieur NicohM considers it "mi 
signs de lib^ralit^, et en m€me temps mi avertissement que 
le bmremr doit vider sa ooape josqa'li la demi^ goutte." 
Is it not more likely an ancient Siqierstitkm; a Libation 
to propitiate Earth, or make her an Accomplice in the 
illicit Rerel? Or, perhaps, to divert the Jealous Eye by 
some sacrifice of superfluity, as with the Ancients of the 
West? With Omar we see sometUng more is signified; 
the ptecions Liquor is not lost, but sinks hito the ground to 
refresh the dust of some poor Wine-worshipper foregone. 

Thus Hifis, oopyfaig Omar hi so many ways: "When 
thou drinkest Wine pour a dnught on the ground. 
Wherefore fear the Sin wlikh brings to another Gain?" 

t6 According to one beantifnl Oriental Legend, AzrSel 
aocomplisbss his mission by hokUng to the nostril an Apple 
from tlie Tkee of Life. 

This, and the two foUowfaig Stansas would have bdbn 
withdrawn, as somewhat dt irop, from the Text, but for 
adnoe wliich I least like to disregard. 

17 From Mlh to Mihi; from Fish to Moon. 

s8. A Jest, oi course, at his Studies. A curious mathe- 
matical Quatrain of Omar's has been pointed out to me; 
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tlM more curioiM btcanie tlmoat exactly perallePd by 
eome Venee of Dr. Donne's, that are quoted in Iiaak 
Walton's LxfesI Here is Omar: ''Yon and I are the 
imace of a pair of compasses; though we haye two heads 
(ec. cnrftei) we have one body; when we have fixed the 
centre for oar dide, we bring our heads (sc feet) together 
at the end." Dr. Donne: 

If we be two, we two are so 

As stiff twin-compasses are two; 
Thy Sonl, the fixt foot, makes no show 

To move, but does if the other do. 

And though thine in the centre sit, 
Yet when my other far does roam, 

Thine leans and heartens after it. 
And grows erect as mine comes home. 

Sudi thon must be to me, who must 

Like the other foot obliquely run ; 
Thy finnness makes my circle just, 

And me to end where I begun. 

19 The Seventy-two Religions supposed to divide the 
World, including Islandsm, as some think t but others net. 

ao Alluding to Sultan MahmddTs Conquest of India and 
its dark people. 

ax Fdthiti kbfydl, a Maglo-hmthom still used in India; 
the cylindrical Interior being pafaited with varfous Figures, 
and so lightly poised and ventilated as to revolve round the 
lighted Candle within. 

aa A very mysterious Une in the Original : 

breaking off something like our Wood-pigeon*s Note, which 
she is said to take up just where she left off. 

23 Parwin and Mushtarf«-The Pleiads and Jupiter. 
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14 This RelatloBOi Pot and Potter to Man tad hit Malw 
fifaaretfu* and wide in the Litetatiire ol the Worid, Cram 
the time of the Hebrew Prophets to the prasent; wliea 
it may finally take the name ot "Pot thetem," by which 
Mr. Curiyle ridicoled Steriing's " Pantheism.*' kfy Sheikh 
whose knowledge flows in from all qoartersi writes to me— 

''Apropos of old Omar's Pots, did I ever tell yon the 
sentence I fonnd in 'Bidiop Pearson on the Crsed'? 
'Thns are we wholly at the disposal of His will, and onr 
present and future condition framed and ordered by His 
free, bnt wise and just, decrees. Hatb mot the pUUrp0wtr 
over tb4 cUy, cf tbe smm lump to maki one vesut imto 
honour, midamdhtrwOo disbouour? (Rom. ix. si.) And 
can that earth-artifloer haye a freer power orer his broiber 
pohbord (both being made of the same metal), than (3od 
hath orer him, iHio, by tlie strange fecundity ol His 
omnipotent power, first made the clay out of nothing, and 
then him out of that?'" 

And again— from a very different quarter— "I had to 
refer the other day to Aristophanes, and came by chance 
on a corioos Speaking-pot story in the Vespae, wlikh I had 
quite lonotten. 

(L M35) 
^t\oicX/wy. Ajcoi/f, 11^ 4>€0y • ip Hvpdpei yvri 

Tore Kariai' ix^wop, 
Kar^Yo/Mf . TaOr' iytti futfir^po/tai. 
♦t. O^iivt oOr Ix***' ^'^^ hrefMpri^TO* 

JSe* 4 ZujSapiTit eTrer it pcU rdr Kdpap 
rijp fMpTvplap ra^fip idtrat^ ip rdxti 
irUfwfWP hrpUa^ poOp Ap <7x^ rXelora. 
"The Pot calls a bystander to be a witness to his had 
treatment The woman says, 'If, by Proserpine, instead of 
aU this 'testifyfaig' (oomp. Coddle and his mother hi 'Old 
Mortality I ') you would buy youradf a riret, it would show 
more sense in youl' The Scholiast explains ecbimus as 
ATTOt rt iK Kipd/tov." 
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One more flhut rat k m for the oddity's nice from the 
** Avtobiognphj of a Coniiah Rector,*' hj the hUe James 
Hamley Tragemia. 1871. 

"There was one old Fellow in our Company— he was 
so like a Figmi ^^ tbe 'Pilgrim's Progress' that Richard 
always called him the 'Allbgort/ with a long white 
beard— a rare Appendage in those days— and a Face the 
cokrar of which seemed to have been baked in, like the 
Faces one need to see on Earthenware Jugs. In our 
Coontry-dialect Earthenware is called 'CIohu*; so the 
Boys of the ViUage need to shoot eat after Um—* Go back 
to the Potter, Old Clome-fBoe, and get baked over again.' 
For the 'AQiogarj^ thooi^ shrewd enoo^ in most things, 
had the reputation of befaig ' udfi-baked/ L e., of weak 
inteUect" 

as At the Close of the Fastbg Mondi, Ramailn (irfiich 
makes the Mnssnlman unhealthy and miamiable), the first 
Glimpse of the New Moon (who rules thefar division of the 
YearX is looked for with the utmost Anxiety, and hailed 
with Acclamation. Then it is that the Poftei's Knot 
may be hesrd— toward the CtUsr, Omar has elsewhere 
a pretty Quatrain abont the same Moon- 

*<Be of Good Cheer— the sollen Month will die, 
"And a young Moon requite us by and by: 

"Look how the Old one meagre, bent, and wan 
" With Age and Fast, is Isfaitfaig from the Sky 1 » 

FINIS. 
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WAKE I For the Sun behind yon Eastern height 
Has chased the Session of the Stars from Night ; 
And, to the field of Heav'n ascending, strikes 
The Sultin's Turret with a Shaft of light. 



Before the phantom of False morning died, 
Methought a Voice within the Tavern cried, 
** When all the Temple is prepared withm, 
*< Why lags the drowsy Worshipper outside ? '' 

III 

And, as the Cock crew, those who stood before 
The Tavern shouted — <<Open then the door! 

** You know how little while we have to stay, 
'*And, once departed, may return no more." 
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IV 



Now the New Year reviving old Desires, 
The thoughtful Soul to Solitude retires, 

Where the White Hand of Moses on the Bough 
Puts out, and Jesus from the Ground suspires. 



Iram indeed is gone with all his Rose, 

And Jamsh^d's Sev'n-ring'd Cupwherenoone knows; 

But still a Ruby gushes from the Vine, 
And many a Garden by the Water blows. 



And David's lips are lodct; but in divine 
High-piping P<$hlevi, with « Wine! Wine I Winel 

** Red Wine f "—the Nightingale cries to the Rose 
That sallow chedc of her's to incarnadine. 



VII 

Come, fill the Cup, and in the fire of Spring 
Your Winter-garment of Repentance fling: 

The Bird of Time has but a little way 
To flutter — and the Bird is on the Wing. 

VIII 

Whether at Naishdptir or Babylon, 
Whether the Cup with sweet or bitter run, 

The Wine of Life keeps oozing drop by drop, 
The Leaves of Life keep falling one by one. 
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IX 



Morning a thousand Roses brings, yon say; 
Yes, bnt where leaves the Rose of yesterday? 

And this first Summer month that brings the Rose 
Shall take Jamsh^ and Kaikobid away. 



Well, let it take them 1 What have we to do 
With Kaikob&d the Great, or Kaikhosni? 

Let Rustnm cry «To Battle I " as he likes. 
Or H^tim Tai "To Snpperl "^heed not yon. 



With me along the strip of Herbage strown 
That just divides the desert from the sown, 

Where name of Slave and Sultan is forgot — 
And Peace to M&hmiid on his golden Throne I 

XII 

Here with a little Bread beneath the Bough, 
A Flask of Wine, a Book of Verse— and Thou 

Beside me singing in the Wilderness— 
Oh, Wilderness were Paradise enow I 

XIII 

Some for the Glories of This Worid; and some 
Sigh for the Prophet's Paradise to come ; 

Ah, take the Cash, and let the Promise go. 
Nor heed the music of a distant Drum I 
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XIV 



Were it not Folly, Spider-fike to qnn 
The Thread ci present life away to win — 

What ? for onnelres, who know not if we shall 
Breathe out the very Breath we now breathe inl 



XV 



Look to the blowing Rose abont ns— >*'Lo, 
** Laughing," she says, *' into the world I blow : 

<<At once the silken tassel of my Parse 
**Tear, and its Treasue on the Garden throw." 



XVI 



For those who husbanded the Golden grain. 
And those who flung it to the winds like Rain, 

Alike to no such aureate Earth are tum'd 
As, buried once, Men want dug up again. 



XVII 



The Worldly Hope men set their Hearts upon 
Turns Ashes — or it prospers ; and anon. 

Like Snow upon the Desert's dusty Face, 
Lighting a little hour or two — was gone. 



XVIII 



Think, in this batter'd CaraTanserai 
Whose Portals are alternate ^ght and Day, 

How Sultin after Sultin with his Pomp 
Abode his destin'd Hour, and went his way. 
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XIX 



They say the Lion and the Lizard keep 

The Courts where Jamsh^d gloried and drank deep : 

And Bahrim, that great Hunter— the Wild Ass 
StanqM o'er his Head, bat cannot break his Sleep. 



XX 



The Palace that to HeaVn his pillars threw, 
And Kings the forehead on his threshold drew — 

I saw the solitary Ringdove there, 
And ** Coo, coo, coo," she cried ; and " Coo, coo, coo." 



XXI 



Ah, my Beloved, fill the Cap that clears 
To-day of past Regret and future Fears : 

To-morrow! — Why, To-morrow I may be 
Myself with Yesterday's Sev'n thousand Years. 



XXII 



For some we loved, the loveliest and the best 
That from his Vintage rolling Time has prest. 

Have drunk thdr Cup a Round or two before, 
And one by one crept dlently to rest 



XXIII 



And we, that now make merry in the Room 
They left, and Summer dresses in new bloom. 

Ourselves must we beneath the Couch of Earth 
Descend, ourselves to make a Couch — for whom ? 
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XXIV 



I sometimes think that never blows so red 
The Rose as where some buried Caesar bled; 

That every Hyacinth the Garden wears 
Dropt in her Lap from some once lovely Head. 



XXV 



And this delig^tfnl Herb whose living Green 
Fledges the River's lip on which we lean — 

Ah» lean npon it lightly I for who knows 
From what once lovely lip it springs unseen t 



Ah, make the most of what we yet may spend, 
Before we too into the Dust descend ; 

Dust into Dust, and under Dust, to lie, 
Sans Wine, sans Song, sans Singer, and — sans End! 



Alike for those who for To-day prepsu«. 
And those that after some To-morrow stare, 

A Muezzin from the Tower of Darkness cries, 
** Fools I your Reward is neither Here nor There 1 " 

XXVIII 

Another Voice, when I am sleeping, cries, 

« The Flower should open mth the Morning skies/' 

And a retreating Whisper, as I wake — 
<*The Flower that once has blown for ever dies." 
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Why, all the Saints and Sages who discoss'd 
Of the Two Worlds so learnedly, are thrust 

Like foolish Prophets forth ; their Words to Scorn 
Are scatter'd, and their Mouths are stopt with Dust. 



Myself when young did eagerly frequent 
Doctor and Saint, and heard great argument 

About it and about : but evermore 
Came out by the same door as in I went. 

XXXI 

With them the seed of Wisdom did I sow. 

And mth my own hand wrought to make it grow : 

And this was all the Harvest that I reap'd — 
** I came like Water, and like Wind I go." 



Into this Universe, and IV^y not knowing. 
Nor WA^ncf, like Water willy-nilly flowing : 
And out of it, as Wind along the Waste, 
I know not Whither^ willy-nilly blowing. 

XXXIII 

What, without asking, hither hurried Whence ? 
And, without asking, Whither hurried hence ! 

Ah, contrite Heav'n endowed us with the Vine 
To drug the memory of that insolence I 
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Up from Earth's Centre throngh the Seventh Gate 
I rose, and on the Throne of Saturn sate. 

And many Knots unravel'd by the Road ; 
Bnt not the Blaster-knot <ii Hnman Fate. 

XXXV 

There was the Door to which I f onnd no Key : 
There was the VeSl through which I could not see : 

Some little talk awhile of Ms and Thee 
There was — and then no more of Thee and Me. 



Earth could not answer ; nor the Seas that mourn 
In flowing Purple, ci thdr Lord forlorn; 

Nor Heaven, with those eternal Signs reveal'd 
And hidden by the sleeve of Nig^t and Mom. 

XXXVII 

Then of the Thee in Me who works behind 
The Veil oi Universe I cried to find 

A Lamp to guide me through the darkness; and 
Something then said — «An Understanding blind." 

XXXVIII 

Then to the Lip of this poor earthem Urn 
I lean'd, tiiie secret Well of Life to learn : ^ 

And lip to Lip it murmur'd — '< While you live, 
" Drink I — for, once dead, you never shall return." 
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XXXIX 



I think the Vessel, that with fugitive 
Articulatioii answered, once did live, 

And drink ; and that impassive lip I kiss'd, 
How many Kisses might it take — and give I 



XL 



For I remember stopping by the way 

To watch a Potter Slumping his wet Clay : 

And with its alk>bliterated Tongue 
It mnrmnr'd — "Gently, Brother, gently, prayl" 



XLI 



For has not snch a Story from of Old 
Down Man's successive generations rolled 

Of such a clod <tf saturated Earth 
Cast by the Maker into Human mould? 



And not a drop that from our Cups we throw 
On the parcht herbage but may steal below 

To quench the fire of Anguish in some Eye 
There hidden — far beneath, and long ago. 

XLIII 

As then the Tulip for her wonted sup 
Of Heavenly Vintage lifts her chalice up, 

Do you, twin offspring of the soil, till Heav'n 
To Earth invert you like an empty Cup. 
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Do yoa, within your little hour of Grace, 
The waving Cypress in your Arms enlace, 

Before the Mother back into her arms 
Fold, and dissolve yon in a last embrace. 



XLV 



And if the Cup you drink, the lip you press. 
End in what All begins and ends in — Yes ; 

Imagine then you are what heretofore 
You were — hereafter you shall not be less. 



XLVI 



So when at last the Angel of the drink 
Of Darkness finds you by the river-brink. 

And, prof erring his Cup, invites your Soul 
Forth to your lips to quaff it — do not shrink. 



XLVII 



And fear not lest Existence closing your 
Account, should lose, or know the type no more ; 

The Eternal S^ki from that Bowl has pour'd 
Millions of Bubbles like us, and will pour. 



When You and I behind the Veil are past. 

Oh but the long long while the World shall last, 

Whidi of our Coming and Departure heeds 
As much as Ocean of a pebble-cast 
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XLIX 



One Moment in Annihilation's Waste, 

One Moment, of the Well of life to taste— 

The Stan are setting, and the Caravan 
Draws to the Dawn ci Nothing — Oh make haste 



Would you that spangle of Existence spend 
About THE SECRST— quick about it, Friend 1 

A Hair, they say, diWdes the False and True — 
And upon what, prithee, does Life depend ? 

Ll 

A Hair, they say, divides the False and True; 
Yes; and a sin^e Alif were the clue. 

Could you but find it, to the Treasure-house, 
And peradventure to The Master too ; 

LII 

Whose secret Presence, through Creation's veins 
Running, Quicksilver-like eludes your pains: 
Taking all shapes from Milh to M&hi; and 
They change and perish all — but He remains 

LIU 

A moment guess'd — then back behind the Fold 
Immerst of Darkness round the Drama rolled 

Whidi, for the Pastime of Eternity, 
He does Himself contrive, enact, behold. 
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LIV 



Bat if in vain, down on the stubborn floor 

Of Earth, and up to Heav'n's unopening Door, 

You gaze To-day, while Yon are You — how then 
To-morrow, Yon lirhtn shall be Yon no more? 



LV 



Oh, plagued no more with Human or Divine, 
To-morrow's tangle to itself redgn, 

And lose your fingers in the tresses of 
The Cypress-slender AGnister of Wine. 



Waste not your Honr, nor in the vain pursuit 
Of This and That endeavour and dispute; 
Better be merry with the fruitful Grape 
Than sadden after none, or bitter. Fruit 

LVII 

You know, my Friends, how bravely in my House 
For a new Marriage I did make Carouse : 

Divorced old barren Reason from my Bed, 
And took the Ditn^^ter of the Vine to Spouse. 

LVIII 

For •'Is'' and «Is-not" though with Rule and line^ 
And *< Up-and-down " by Logic I define. 
Of all that one should care to fothom, I 
Was never deep in anything but — Wine. 
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Ah, bat my Computatioiis, People say, 

Have tquued the Year to human compass, eh ? 

If 80> by striking from the Calendar 
Unborn To-morrow, and dead Yesterday. 



And lately, by the Tayem Door agape, 

Came shining through the Dosk an Angel Shape 

Bearing a Vessel on his Shoulder; and 
He bid me taste of it; and 'twas— the Grape I 



The Grape that can with Logic absolute 
The Two«nd-SeTenty janing Sects confute : 

The sovereign Alchemist that in a trice 
Life's leaden metal into Gold transmute: 

LXII 

The mighty Mahmdd, Allah-breathing Lord, 
That all the misbelieving and black Horde 

Of Fears and Sorrows that infest the Soul 
Scatters before him with his whiriwind Sword. 

LXIII 

Why, be this Juice the growth of God, who dare 
Blaspheme the twisted tendril as a Snare ? 

A Blessing, we should use it, should we not ? 
And if a Curse — why, then, Who set it there ? 
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LXIV 



I most abjure the Balm of life, I must, 
Scared by some After-reckoning ta'en on trait. 
Or lured with Hope of some Diviner Drink, 
When the frail Cup is crumbled into Dust I 



LXV 

If but the Vine and Lore-abjuruig Band 
Are in the Prophet's Paradise to stand, 
Alack, I doubt the Prophet's Paradise 
Were empty as the hollow of one's Hand. 

LXVI 

Oh threats of Hell and Hopes of Paradise I 
One thing at least is certain — This Life flies: 

One thing is certain and the rest is lies; 
The Flower that once is blown for ever dies. 

LXVII 

Strange, is it not? that of the myriads who 
Before us pass'd the door of Darkness through 

Not one returns to tell us of the Road, 
Which to discover we must travel too. 

LXVIII 

The Revelations of Devout and Leara'd 
Who rose before us, and as Prophets bura'd. 

Are all but Stories, which, awoke from Sleep 
They told their fellows, and to Sleep retum'd. 
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LXIX 



Why, if the Soul can fling the Dost aside, 
And naked on the Air of Heaven ride, 

Is't not a shame — is't not a shame for him 
So long in this Clay snburb to abide I 



LXX 



But that is bat a Tent wherein may rest 
A Snltan to the realm of Death addrest ; 
The Snltan rises, and the dark Ferrish 
Strikes, and prepares it for another guest. 



I sent my Soul through the Invisible, 
Some letter of that After-life to spell: 

And after many days my Soul returned 
And said, ** Behold, Myself am Heav'n and Hell : ** 

LXXII 

Heav'n but the ^^ion of fulfill'd Desire, 
And Hell the Shadow of a Soul on fire. 

Cast on the Darkness into which Ourselves, 
So late emerg'd from, shall so soon expire. 

LXXIII 

We are no other than a moving row 
Of visionary Shapes that come and go 

Round with this Sun-illumin*d Lantern held 
In liGdnight by the Master of the Show; 
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Impotent Places of the Game He plays 
Upon this Cheqner-board of Nights and Days; 

Hither and thither moves, and checks, and slays; 
And one by one back in the Closet lays. 



The Ball no question makes of Ayes and Noes, 
Bat Right or Left as strikes the Player goes; 

And He that toss'd you down into the Field, 
//it knows abont it all — hb knows — HE knows I 

LXXVI 

The Moving Finger writes; and, having writ. 
Moves on : nor all your Piety nor Wit 

Shall lure it back to cancel half a line. 
Nor all your Tears wash out a Word of it. 

LXXVII 

For let Philosopher and Doctor preach 

Of what they will, and what they will not — each 

Is but one link in an eternal Chain 
That none can slip, nor break, nor over-reach. 

LXXVIII 

And that inverted Bowl we call The Sky, 
Whereunder crawling coop'd we live and die, 
lift not your hands to //for help — for It 
As impotently rolls as you or I. 
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LXXIX 



With Earth's fiist Clay They did the Last Man knead, 
And there of the Last Harvest sow'd the Seed : 

And the first Morning of Creation wrote 
What the Last Dawn of Reckoning shall read. 



Yesterday This Day's Madness did prepare ; 
To-morrow's Silence, Triumph, or Despadr : 

Drink 1 for you know not whence you came, nor why : 
Drink I for yon know not^why you go, nor where. 



I tell yon this — When, staurted from the Goal, 
Over the flaming shoulders of the Foal 

Of Heav'n Parwfn and Mushtari they flung, 
In my predestin'd Plot of Dust and Soul 

LXXXII 

The Vine had stmck a fibre : which about 
If clings my Being — let the Dervish flout; 

Of my Base metal may be filed a Key, 
That shall unlock the Door he howls without. 



And this I know : whether the one True Light, 
Kindle to Love, or Wrath-consume me quite. 
One Flash of It within the Tavern caught 
Better than in the Temple lost outright. 
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LXXXIV 



What t out of senseless Nothing to provoke 
A conscious Something to resent the yoke 

Of nnpermitted Pleasure, under pain 
Of Everlasting Penalties, if broke 1 

LXXXV 

What 1 from his helpless Creature be repaid 
Pure Gold for what he lent us dross-allay'd — 

Sue for a Debt we never did contract, 
And cannot answer — Oh the sorry trade I 

LXXXVI 

Nay, but, for terror of his wrathful Face, 
I swear I will not call Injustice Grace ; 

Not one Good Fellow of the Tavern but 
Would kick so poor a Coward from the place. 

LXXXVII 

Oh Thou, who didst with i»tf all and with gin 
Beset the Road I was to wander in, 

Thou wilt not with Predestin'd Evil round 
Enmesh, and then impute my Fall to Sin ? 

LXXXVIII 

Oh Thou, who Man of baser Earth didst make, 
And ev'n with Paradise devise the Snsdce: 

For all the Sin the Face of wretched Man 
Is black with — Man's Forgiveness give — and take! 
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At under cover of departing Day 
Slunk hunger-stricken Ramazin away, 

Once more within the Potter's house alone 
I stood, surrounded by the Shapes of Clay. 



xc 



And once again there gather'd a scarce heard 
Whisper among them ; as it were, the stirr'd 
Ashes of some all but extinguisht Tongue, 
Which mine ear kindled into living Word. 



Said one among them — ^'Surely not in vaun, 

" My Substance from the common Earth was ta'en, 

<* That He who subtly wrought me into Shape 
** Should stamp me bade to shapeless Earth again?" 

XCII 

Another said — " Why, ne'er a peevish Boy 

** Would break the Cup from which he drank in Joy ; 

** Shall He that of his own free Fancy made 
** The Vessel, in an after-rage destroy 1 " 
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None answer'd this ; but after silence spake 
Some Vessel of a more ungainly Make; 

** They sneer at me for leaning all awry ; 
'* What) did the Hand then of the Potter shake?" 

XCIV 

Thus with the Dead as with the Living, WAat^ 
And fFfy ? so ready, but the Where/or not, 

One on a sudden peevishly exclaim'd, 
" Which is the Potter, pray, and which the Pot?" 



Said one — ** Folks of a surly Master tell, 
*' And daub his Visage with the Smoke of Hell ; 
*' They talk of some sharp Trial of us— -Pish ! 
" H^'s a Good Fellow, and 'twill all be well." 



" Well," said another, ** Whoso will, let try, 
" My Clay with long oblivion is gone dry : 
*' But, fill me with the old familiar Juice, 
" Methinks I might recover by-and-bye 1 " 



So while the Vessels one by one were speaking, 
One spied the little Crescent all were seeking: 

And then they jogg*d each other, " Brother I Brother I 
^ Now for the Porter's shoulder-knot a-cresdcing ! " 
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XCVIIl 

Ah, with the Grape my fading Life provide, 
And wash my Body whence the life has died, 

And lay me, shrouded in the living Leaf, 
By some not unfrequented Garden-side. 

xcix 

Whither resorting from the vernal Heat 

Shall Old Acquaintance Old Acquaintance greet, 

Under the Branch that leans above the Wall 
To shed his Blossom over head and feet. 



Then ev*n my buried Ashes such a snare 
Of Vintage i^all fling up into the Air, 

As not a True-believer passing by 
But shall be overtaken nnaw&re. 



CI 

Indeed the Idols I have loved so long 

Have done my credit in Men's eye much wrong : 

Have drown'd my Glory in a shallow Cup, 
And sold my Reputation for a Song. 
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CII 



Indeed, indeed, Repentance oft before 
I swore — but was I sober when I swore? 

And then and then came Spring, and Rofe4n-hand 
My thread-bare Penitence apieces tore. 



cm 



And mnch as Wine has play'd the Infidel, 
And robb'd me of my Robe of Honour — Well, 

I often wonder what the Vintners buy 
One half so precious as the ware they sell. 



CIV 



Yet Ah, that Spring should vanish with the Rose 1 
That Youth's sweet-scented manuscript should dose 1 

The Nightingale that in the branches sang, 
Ah whence, and whither flown again, who knows I 



cv 



Would but the Desert of the Fountain yield 
One glimpse — if dimly, yet indeed reveal*d, 

Toward which the fainting Traveller might spring, 
As springs the trampled herbage of the field ! 



Oh if the World were but to re-create, 

That we might catch ere closed the Book of Fate, 

And make The Writer on a fairer leaf 
Inscribe our names, or quite obliterate! 
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CVII 



Better, oh better, cancel from the Scroll 
Of Universe one luckless Human Soul, 

Than drop by drop enlaige the Flood that rolls 
Hoarser with Angoish as the Ages roll. 

CVIII 

Ah Lore 1 could you and I with Fate conspire 
To grasp this sorry Scheme of Things entire, 
Would not we shatter it to bits — and then 
Re-mould it nearer to the Heart's Desire 1 

cix 

Bat see f The rising Moon of Heav'n again 

Looks for us, Sweet-heart, through the quivering Plane : 

How oft hereafter rising will she look 
Among those leaves — for one of us in vain I 



And when Yourself with diver Foot shall pass 
Among the Guests Star-scatter'd on the Grass, 

And in your joyous errand reach the spot 
Where I made One — turn down an empty Glass ! 

tamXm. 
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Alif, (l) Ak4%f, Name of the first letter 
in the Persian alphabet ; the only vowel 
written. 

Allah, (lx) Al-lah, Arabic name for the 
Lord God. 

AMf&, (note 10) A-mekr, Arabic for Prince ; 
in composition, as amini'ddeula, grand 
vizir (wa2tr). 

AssXr, (introduction) Assawr, An oil- 
presser. 

AttAr, (introduction) Attawr. A druggist. 

AttAr, (note 14) Attawr, A famous Per- 
sian Poet, Farrid-uddln Attftr, author 
of the Bird Parliament, partly para- 
phrased by Edward FitzGerald. 

BahrAm Gt^R, (XVIII) Bah-^awm Goor, 
Ancient Persian king and hunter. 

Caravanserai, (xvii) JCarwawthsar-ah-ee. 
Hotel of the Caravan. 

DAnad, (note 22) Daw-nod, Third person 
singular of dftn to know. 
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FANt^Si KhiyAl, (note 2i) Faw-noo-see-Khe- 

yawL Magic lantern. 
FerrAsm, (xlv) Far-rawsh, A servant, 

tent-pitcher. 
HAtim Tai, (X) Havhtim Ty. A mythical 

king, type of generosity. 

HijRA, (note 2) Arabic Hedjra, flight. The 
flight of Mahomet from which Mnsul- 
mans date, June i6, 622. 

ImXm, (introduction) Ee-mawm. A priest. 

Iram, (v) Ee-ram. The Arabian garden 
fabled to have been planted by Shaddftd 
bin 'Ad. See Sale's Koran, chapter 
Lxxxix: note. 

Jamshyd, (v) Jatn-sheed. A mythical king 
of the Peshdadian dynasty. The rains 
of bis palace at Persepolis are still shown. 

KAiKHOSRt^, (X) JCy-koot-rcw, Persian for 
King Cyras. 

KaikobXd, (IX) Ky-kthbawd. A mythical 
king. 

KhorasAn, (introduction) Na-rah-sawn. In 
Omar's time, the largest and most pop- 
ulous of the Persian provinces. 

Khusraw, (note 10) Kooz-row. Persian 
for Chosroes, a common Royal name. 
Sanskrit Susravas^ famous. 
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Kuza-NAma, (in ed. i, a title prefixed to quat- 
rains Lix-Lxvi) Kooza-nawma, Book of 
Pots or Pot-book. See lxxxii-xc. 

MAh, (LI) Maw. The moon. The Arabs 
pronounce it Mah, 

MAhi, (LI) Maw-ku Fish. 

MAHMt^D, (XI) Mah-mood, A common name 
among Orientals corresponding to Mu- 
hammad or Mahomet. 

MuszzfN, (XXV) Moihei'zeen. Anglicized 
from AraUc word meaning "he who 
calls to prayer." 

MuSHTARf, (LXXY) Moosk-tak-ree, The 
planet Jnpiter. 

NAiSHAptjR, (VIII) Ny- (or Nee) shaw-poor. 
In modem Persian, Nishabdr. The 
famous city of Khorasftn, home of 
Omar. 

Naw Rooz, (note 2) Naw Root, The Persian 
New Year's day. 

NizAm ul Mulk» (introduction) Nee-tawm 
ool Moolk. A title used as a proper 
name. 

Omar KhayyAm, (by purists spelt 'Umar : 
the apostrophe indicating the breathing 
W/f which might be represented by gh^ 
as in high) Ghoomdr Ky-yawm, Khay- 
yim signifies Tent-maker. This may 
or may not have been a f amOy trade. 
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PARWfN, (Lxxv) Par^ween, The Pldades. 

PsHLBvf, (VI) Pah-hla-vee. The official lan- 
guage of the Sassanlan dynasty, with a 
special script. Later middle Persian 
still free from Semitic inflnence is called 
Parst ; modem Persian is called Farst. 

RamazAn, (lxxxii) Ram-a-dawn ox Rapta- 
tkaum. The ninth Moslim month, de- 
voted to fasting. 

RubAiyXt, Ro<hbaW'(ghyee-yawt, Plnral of 
Arabic Rubftl, a quatrain, four lines. 

RusTUM, (X) Roos-tam, Rustam, a myth- 
ical Persian hero, son of Zil. 

SXKf, (XLVi) Savhkee, A cup-bearer. 

ShXh-nXma, (note 7) Shawh-nawma, ** Book 
of Kings," by Abnl-qaslm Hasan Ahmad, 
known as Firdausl. 

Sheikh, (note 24) Arabic Sheekh. An old 
man, hence a title of respect ; Sheikh- 
u'1-islam, chief of religion. 

Sub HI KAziB, (note i) Soo-bhee Kawtib, 
The false dawn. 

SUBHI SAdik, (note i) Soo-bhi Savhdik. 
The true dawn. 

St^Fi, (Lxxxvii) Soc-fee. A sect which read 
esoteric meanings into all poetry. 
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SultXn, (i) Sool-tawn. Arabic Snltin, a 
king. The King of Persia is Shilh, 
(Shawh) Padesh&h or Shahinshah. 

Takhallus, (introduction) Ta-hal-us. Pen 
name used by Persian and Arabic poets 
to distinguisli them. Thus the author 
of the Sh&hnama was known as Fir- 
da us! which means Paradise. 

TamAm, (ist ed. TamAm Shud) lah-mawm 
Shood. The end. The very end. 

Vizier, (introduction) Vee-zeer. Properly 
Wazlr (plural, Wu-zar&), a minister. 

ZAl, (x) Zawl. Father of Rustam. 

The accent in Persian words is regularly 
on the last syllable. These are approxi- 
mately the pronunciation in modern Persian, 
but as Omar's own pronunciation is utterly 
unknown and was undoubtedly very different, 
the ordinary Anglicized use of the words is 
to be recommended. 

N. H. D. 
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NoTB. This Bibliogmphkal List u 
oonoenied only with the English Tersions 
and editions o£ the Rob^yit At the 
head of all possible verrions stands the 
translation by Edwakd FxtzGskald. 
The attempts of other men to retranslate 
what has been already accomplished 
so magnificently cannot but remind ns 
of Franklin's unhappy suggestion, (with 
a specimen) of an improTed rendering 
of the book of Job. Nor is it a question 
of scholarship in the least The unique 
thing is FitzGerald's blend of modem 
Agnosticism with Oriental fatalism; this 
it is, a living English giaft upon the 
stock of Omar dead and turned to clay, 
that compels our attention and will hold 
it against all new-comers,-— the bald and 
unconvincing literality of Mr. John 
Payne, or the mild erotics and senti- 
mentalisms read into the incomparable 
old Perdan singer by his latest versifier. 
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A LIST OF RNGLISH VBRSIONS AND EDITIONS OF THB 

rubAiyAt of OMAR khayyXm 

I. 

FITZGERALD»S TRANSLATION. 

A. AUTHORIZBD ENGLISH EDITIONS. 

I. FiKST Edition. 

RubjCiyXt I op I Omar KhayyXm, | the Astronomer- 
Poet op Persia. | Translated into Engush Vbrsb.I 

London : | Bernard Qvaritch, | Castle Street, 
Leicester Square. | 1859. 

Small 4to. Brown paper wrappers. Pp. xili-fai. 
** It was printed as a small quarto pamphlet, bearing the 
publisher's name but not the author's; and although 
apparently a complete failure at first,— a failure which 
Mr. FitzGerald regretted less on his own account than 
on that of his publisher, to ^om he had generously 
made a present of the book,-Hreceived, nevertheless, a 
sufficient distribution by being quickly reduced from the 
price of fire shillings and placed in the box of cheap 
books marked a penny each. Thus forced into drcnla- 
tion, the two hundred copies which had been printed 
were soon exhausted." (Works of Edward FitsGerald, 
1887, YoL I, pp. XYii, xviiL) 

A copy of this Fint edition was bought by Mr. Quaritch 
in February, 1898, for ;^ai. Since then Mr. S. B. 
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LoysUr, Jr., of New York Citj, has sold what is belioTed 

to b« an aniqat tmciit copy which measures 6Ji x Sfi for 

^140.00. 

a. Thb Samb. (so copies only.) Octavo. Cloth. 

Madras. 1863. 

"This was prirately reprinted at Madras (Adiyar) in 

1862, . . . with a few additional quatrains translated." 

(Dole's f^artomm [1898) toL u, p. 467.) 

Priced at £xa. los. in a recent English catalogue. 

3. Thb Samb. A type-facsimile of the rare first 

edition of 1859. Quarto. London: Privately printed, 

[by Thomas J. Wise in his Ashley Library Series], 1887. 

as copies on Dutch paper and 4 on fine vellum. 

II. Sbcono Edition. 

RuBiCivXr I OF I Omar KhavyXm.I tub Astronombr- 
PoBT OP Pbrsia. I Rbndbrbd into English Vbrsb. | 
Sbcond Edition. | London: | Bbrnard QuaritchJ 
Piccadilly. | 1868. 

Small 4to. Wrappers. Pp. xviii-fso. 
" After the first edition had disappeared, inquiries for 
the little book became frequent, and in the year 1866 he *' 
(FitzGtnXd) ''gave the MS. of his second edition to Mr. 
Quaritch, and the RubiHyit came into circulation once 
more, but with several alterations and additions by 
which the number of stansas was somewhat increased 
beyond the original seventy-five.** (Works, vol. i, p. six.) 

As a matter of fact this edition contained izo 
quatrains. 

At the Bierstadt sale, (Bangs, April, 1897) a copy in 
the original wrappers brought ^14.00. Copies have 
rince sold, at private sale, as high as I50.00. 

III. Third Edition. ^ 
RubXiyXt I of I Omar KhayyXm,| thb Astronombr. 

PoBT OF Pbrsia, | Rbndbrbd into English Vbrsb B 
Third Edition | London : | Bbrnard Quaritch, H 
Piccadilly. | 187s. 
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Quarto. 3^ Roxbaiflie. Pp.zxiH-36. 

" A third edition appeared in 1873, with tome further 

alterations, and this may be regarded as virtually tlie 

author's final revision, for it hardly differs at all from 

the text of the fourth edition, which appeared in 187^'' 

(Works, voL i, p. xx.) 

There were loi quatrains in this edition. 

Priced at £3, loa. in a recent English catalogue. 

IV. Fourth Edition. 

RubXivXtIopIOmar KmayyXm|and thb SalX- 
mXn and AbsXl I op I JXMf ; | Rxndbsxd into Engusm- 
Vbrsb I BsRNARD Quaritch; is Piccadilly, London, 
1879. 

Fcap 4ta H Rozbuighe. Pp. xvi+ns. 

«This last" (edition) "formed tiie first portion of a 

volume entitled " as above. (Works, voL i, p. xx.) 
None of the preceding editions bears the name of the 

translator, but all were issued anonymously. 

V. FiPTH Edition. 

LnTBRS I AND I LiTBRARV RSMAINS | OP it EdWARD 
FiTZGbRALD I BDITXD BY | WiLLIAM ALDIS WrIGIIT | In 

Thrbb Volumbs. I London : | Macmillan and (>>. | and 
Nbw York. | 1889. | All Rights reserwd. 

Crown 8vo. 3 vols. (Issued at tiojoty) 

The text of Omar, witii additional matter, is contained 

in voL III, pp. 333-396. 

VI. Sixth Edition. 

RubXiyXt I op I Omar KhavyXm | thb Astbonombr- 
Port op Pbrsia | Rbndbrbd into English VbrsbI 
London | Macmillan and Co. | and Nbw York | 1890.I 
All rigbtt reserv4d, 

OownSvo. Pp.iv+iiS' (l3<oo.) 

Reprinted wtaty tioMs, but ftni issued in July, 1890. 

"5 
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Mr. Dole calls this the fifth edttioii. It is, indeed, a 
mere reprint of the fifth; but being dated a year later, 
and a book by itself , most be counted as a distinct edition . 
That at least is the purport of the bibliosraphical note 
(Hinted <m reverse of title-page. 

VII. Thb Macdougall Edition. 

Thb RuBiCiYiCT OF Omar KhayyXm, ths Astron- 

OMBR-POST OP PbRSIA. RxNDBRBO INTO EnCUSH VbRSM 

BY Edward FitzGbrald. Dbcoratsd by W. B. 

Macdougall. 

Quarto. Unpaged. London: Macmfllan and Co., Ltd. 

New York: The MacBiillan Company. 1898. 

The text is that of the First edition without FiUGerald's 

Introduction or Notes. 

The borders of this decorated edition (dedicated to 

members of the Omar Khayyim Qnb) have been 

engraved on wood by Octave Laconr, and the book is 

printed from the original blocks on special antique 

paper. An Edition de luxe limited to i/)0o coj^es. 

VIII. Ths Goldbn Trsasury Edition. 

The same text as the sixth edition but in shape a square 
i6mo. Pp. vi+iii. London: Macmillan & Co., Lim- 
ited. New York: The Macmillan Company, 1899. 

IX. Four-Tsxt Edition. 

RubXiyXt of Omar KhayyXm, the Astronombr- 

POBT OF PbRSIA. RbNDBRBD INTO EnGUSH VbRSB BY 

Edward FitzGbrald. Tbxts of thb Four Editions 
WITH THB Original Prbfacbs and Notbs. 

Extra Crown 8vo. Vellum bds. Pp.390. (8s.6d.net.) 

London : Macmillan & Co. 1899. 

Jambs (Gilbbrt) 

Fourteen Drawings Illustrating Edward FitzGerald*s 
Translation of the RnbiUyit of Omar Khayyim. 
Cloth. 4to. Unpaged. London, 1898. 
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Thate dnwiogt originaUy appetrtd in Turn SacBTOi 
(London, i897-9)in nrach latter sIm (j}( x ioHX 

Jackson, (Holbrook) 

Edward FxtzGxrald and Omar KhatyjCm. 
An essay and a bibUography. 

Fcap 8to. Wrappers. Pp. 4a. (Price, si»pencei net) 
London, (D. NntO 1899. 

Scott, (Tsmplb) 

A Bibliography of Omar Khayyim. With a Preiatory 

Note by Edward Oodd. 

Fcap Zyo, Buckram. (5s. net) London: Grant 

Richards, 1899. 

This work was announced for 189^, bnt has not yet been 

pablished. 
ToTm a R.) 

A (>>NCORDANCB TO FiTZGbRALD'S OmAR KhAYyXm. 

Crown 8to. London: Macmillan& Co. 1899. 
Announced, bat not yet issoed. 

b. othbr bngusn rdxtxons. 

I. Thb Quiltbr Unauthorizbd Edition. 

' Omar KhavyXm, Thb RuBiCiYXT, translatbd into 
English Vbrsb. Royal 4to. Title printed on the covers. 
Bds. loa. London, John Campbell, JmL mdccclxxxiii. 
"A phated edition; the first leaf bears the following 
inscription :«* To the TranskUor, with the Printer's 
thanks and apologies. Henry Qoilter.' It is word for 
word an exact reprint of Mr. FitsC^erald's edition.'* 
(Extract from one of (^laritch's Catalognes of Oriental 
Books, [1887?] quoted by Justin Huntly McCarthy in 
the Introduction to his Prose Version of the Rnbtiyit) 

II. Latin Translation. 

RubXiyXt or Omar KhayyAm, thb Astronombr- 
Pobt of Pbrsia: Rbnobrbd into Sngush Vbrsb by 
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KOWAKO FiTZGbKALD, AMD INTO LaTIN VbSSX BY 

Hbkbbrt Wilson Grsbmb. Privately printed (ioo copies), 
Oxford, 1893. 
See Amsmcan Editions, xvni. 

III. TrB ASHNNDIINB PrSSS EDITION. 

RubXiyjCt or Oman KhayyXm li op NaishXpiJr, thb 

ASTRONOMBRiiPOBT OP PbKSIA : RxNDSRXD INTO ENGLISH 

VsRs«.|[DeTke: engraved book-plate whh l^end: Lti 
k omm t s stmi meschsnts mmU Uurs limres tomt horn* C H. 
St John Hornby.] fl Ashend en e Press, mdcccxcvi. 
Small 4to. Pp.xl+48. 

50 copies printed on hand-made paper, for priyate 
drculation only. "The text here printed is not that of 
any one of the four editions ; but the printer has selected 
from each those readings which seemed to him best,and 
combined them into one whole." This reprint ends 
with a bibliography "taken, with apologies, from the 
edition published at Porthnd, Me., U. S. A., in the year 
t^S/* (See Dole's K«rfbniM, L1898] toL ii, pp. $57-563.) 

IV. Ths Hbkon-Allbn Edition. 

Edward FitzGskalo's Ruba'itXt op Omar KRanr- 
yXm with thbir original Persian sources collated 
from his own MSS., and literally translated bt 
Edward Heron-Allen. 

Royal octaTo. Pp. xviii-f-164. (7s. 6d. lut.) London : 

Bernard Qoaritch, 15 Piccadilly, W. 1899. 

An indispensable work, setting forcYer at rest tha 

aspersions cast iqpon FitzGerald's scholarship by Mr. 

John Payne, and here seen to be absolutely without 

foundation. 

In this connection should be read Mr. Heron-Allen's 

earlier contribution to the literature of Omar: 

Some Side-lights upon Edward FiUGerald's Poem <* The 

Rubityit of Omar Khayyim." Being the Substance of 
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a Lecture delivered mt the GrotTenor Creecent Qob 
and Woman's Institute, on the sand March, 1898. By 
Edward Heron-Allen. 

OctaTo. Grey wrapper. Pp. iv4-3** London, tigt. 
See Othbr English Translations, vi, a. 

C AMSRICAN BDtnONS. 

I. First Edition.* 

RuRiCiYXT n OF il Omar KhayyAmJH thb Astronomxr- 
Port op Prrsia. n Rrndrrbd into English Vrrss.| 
First Ambrican | From thb Third London Edition | 
[Monogram] Boston: | Jamrs R. Osgood and Com- 
r any, I Latb Ticknor & Firlds, and Fixlds, Osgood 
ft Co. 1 1878. C1877J 

Square i6mo. Pp. 78. Versos blank; red line. ^1.00). 

The a6th edition, (Houghton, Mifflin & Co.) is dated 

1896. 

* Within a year past it has been believed and stated 
that the first reprint of the RurXitAt op Omar 
KhayyXm issued on this side of the Atbntic was that 
bcarinf the imprint, and date of Belford Bros., Toronto, 
187s. (Soe A CbroHoloiicsl Ust of Skt Oom In^^rUm* 
luues tf BdwMrd Fii^GtrM*$ f^irsiom, &&, &c. Exhib- 
ited by the Csxton Club, CUcafo^ Illinois, January, 
1899. P* xo^ Compiled by Mr. W. Inrinc Way.; 

It is doubtful, however, if such an edition exists, the 
most careful search and offers of ^25.00 for a single copy 
baring proved unavailing. On the other hand Dr. 
William Augustus Brown of Boston has in his posses- 
sion a privately printed pamphlet (said to have been 
limited to 100 copies^ issued at Columbus, Ohio^ in 
1870I Unfortunately this reprint is without date or 
name of printer. It b the text of the Second (1868) 
edition, and if its aothentidty b granted (and there 
seems no reasonable doubt as to its genuineness), must 
be taken as the «i^^^'«^f on thb side the water. 
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IL Thb Gkolibr Club Edition. 

RuBiCiYXr I OP I Omar KhayyXm | tub Astkonohbb- 
PoBT OP Pbbsia I Rbnobbbo into English Vbrsb by| 
Edwabd FitzGbrald B [Club dbvicb in colors.] Thb 
Groubr Club op Nbw York | mdccclxxxv. 

" Medfaun octBTOyleaf Bntrimmad, 6x9 inchetypp. sc-K> 
Printed from old style types of the sbe known as 
English. . . . Onuunental head-bands in gold and 
colors. CoTers of Japan paper beantifolly omanMnted 
in bine and gold from an Oriental design. 
The edition consisted of 150 copies on Jhmui paper 
and a copies on Tellnm. Printed May, 1885. The 
subscription price was ^3.00." 

(Tramsactioms of tb* Grolitr Club : Part 11, 1894.) 
Copies of this edition have sold in New York at Bangs*s 
at the following prices: April 15, 1896, ^200.00; May 
18, 1896, Iso&oo; Dec. 7, 1896, |aio.oo; Feb. zO| 1897, 
^aoo.oo; Not., 1897,^174.00; Feb., 1898, ^185.00; Feb., 
x899,|8aoo; March, 1899, |i 15.00; April, 1899, |i33<oa 

III. Thb Mbmorial Edition. 

Works op | Edward FitzGbrald | Translator op 
Omar KhayyXm | Rbprintbd | prom thb original 
imprbssions, with 80mb cobrbctions | dbrivbd prom 
his own annotatbd copibs | in two tolumbs.! 

New York and Boston: Houghton, Mifflin & Co. 

London: Bernard Quaritch. 1887. 

a Yols. octaYo. (#zo.oo.) A few large paper copies, 

(Royal octaYo), Were issued at ^25.00. 

IV. Thb Comparativb Edition. 

RubAiyXt op I Omar KhayyAm | in English Vbrsb| 
Edward FitzGbrald | The text of the fourth edition, 
followed by that of the first; with notes showing the 
extent of his indebtedness to the Persian original; and 
biographica] preface. 

tamo. % YeUum. Boston, 1888. C$1.50.) 
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V. Thb Vbddbh Illustratbd Editions: 

I. RubXiyXt or Omar KhayyAm. With onuunenUl 
title-page and 56 foll-page dmrings by Elihn Vedder. 
Folio, (unpaged) dothi gUt top. Boston, 1884. ($%$mo 
net) 

a. A small Quarto (text only), printed on one side of 
strips of paper, like a Japanese book, Pp. 45, without 
title-page, imprint or date, issned to accompany Mr. 
Vedder's drawings. 

3. Thb Samb. iditUm de luxe, zoo copies on Japan 
rellam, full morocco, satin linings, (^zoo.00 net) 

4. Thb Samb. PboMjpe editum, (reduced plates.) 
Quarto, doth, gilt top. Boston, z886. (|is.so.) 

5. Thb Samb. Populsr •dition. With compontiTe 
texts. Life of the Author, and Sketch of IttsGerald. 
Small 4to, doth, gUt top. Boston, 1894. C^S'Oa) 

VI. Thb Rbadbb*s Libkaky Pamphlbt Edition. 
RubXiyXt op Omar KnAYYibi. 

lama Green paper wrapper. Pp. 48. San Francisco, 
1891. (20 cents.) 

VII. SbLBCTIONS from thb RUBiClYAT. 

OctaTo. Pp. 31. Boston, Dec 8, 1893. too copies 
priTatdy printed in pamphlet form by John L. Stoddard 
for circulation among his friends. 

VIII. Thb Bibblot Edition. 
RubXiyAt op Omar KhayyAm. 

Narrow Fcap 8yo. Pp. 80. Portland, Me., 1894. 73s 
copies on Van Geldcr hand-made paper, and 35 copies 
(numbered) on Japan vellum. 

It may not be considered out of place to say that the 
first attempt at constructbg a Bibliography of Fits- 
Gerald's translation occurs in this edition, and that the 
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pnMBt List b its final outgrowth. The earlier List 
CO — pris ed four pages, and dted seTeateen titles. 

IX. St. PAt7L BDxnoir. 

RtriliYiCT OF Omae KKAVYiUc 

Sqaars tsmo. Bds. Uncut Pp. 93. (750 numbered 

co p iee on hand-made paper.) St Paul, (Mian.) 1895 

($tas net) Frontispiece. 

a. Trb Sams. lamo. Cloth. GQttop. Pp-93> St 

Paul, (Minn.) 1897. ($xjoo). Eridently printal from 

electrotypes of the prsTioos edition, on imitation 

hand-made paper, and omitting frontispiece. 

X Thb Dolb MuLTi-VAMOKim Editions. 

RusXrviCT OF Omar KhayyAm. English, French 
and German Translations comparatiTely arranged in 
accordance with the text of Edward FttsGerald's 
▼ersion. With further selections, notes, biographies, 
bibliographies and other material, collected and edited 
by Nathan HaskeU Dole. 

isma 3 Tols. Cloth. Gilt top. Boston, 1896. Also 
S50 large paper copies (numbered, 
a. Thb Sams. Second edition. With additional 
Italian and Danish translations, also "additions to 
bibliography for edition of 1898.** Crown 8vo. Illus- 
trated. sTols. Cloth. Gilt top. Boston, 1898. [1897.] 
It would be difficult to over-estimate the obligatione 
all loTers of Omar and of FitzGerald are under to 
Mr. Nathan Haskell Dole for this splendid specimen 
of his editorial ability. 

XI. Thb Dodgs Editions. 

RunXiTiCT OP Omak KhayyXm. 

Square ismo. Crreen corrugated paper wrapper. Pp. 

6a San Francisco, n. d. [1896.] 35 cents. 

Some dt luxe copies were issued, printed on one side 

of leaf only. ($1,510.) 
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2, Thb Samb. New edition. Pp- 7>* [189^] SS 
cents. 

3. Ths Sams. With poem by Edmond Goese and 
Side Lights by Edward Heron-Allen. 

Square x6mo. Pp. 76. Green oose calf. ($ta$.) New 
York,x899. 

XII. Thb Crowbll Editions. 

RubXiyXt or Omar KhayyXm and thb SalXmXn 

AND AbsAl op JXMf, RbNDBRBD INTO EnGUSH VbKSB 

by Edwabd FitzGbbald. Nbw York and Boston, 

v,D. [1896.] 

Square xama Pp. s88. [Issued from the same electro- 
types in rarious editions,—" Handy ▼olume,*' ** FaiSnce," 
etc] 

XIII. RubXiyAt of Omar KHAYYibc. 

Square lamo. Bds. Pp. 64. Published for Will 
Bradley by R. H. Russell, New York, n. d. [1897.] 

XIV. WiLUAMS (Talcott) 

Thb RubXiyXt op Omar KhayyXm, bditbd by 
Talcott Wiluams. 

Square xamo. Gilt top. Pp. baii476. Philadelphia, 
H. T. Coates & Co., 1898. (|i.as.) 

XV. Thb "Lark Classics** Edition. 

Square z6mo. Pp. 114. Cloth. San Francisco, Doxey, 
n.d. [1898.] 

XVI. Thb Rosbrtson Pamphlbt Edition. 
RubXiyAt of Omar KhayyXm. 

Fcap 4to. The text printed on left side of leaf in red 
and black, on manilla wrapping paper; the right side 
blank, presumably for pencil notes and comments. 
Brown wrapper. Pp. 7a San Frandsco, n. d. [May, 
1898.) 
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XVIL Nsw RubXiyXt by GoicDi Bbxoist Pallbm. 

Sqpara iteio. Pp. 6a. doth. St Loifa, Miatoori. 
1898. Th« t«zt of FItxGenld't Pint edition it rtprinted 
on pp. 49-6a. (50 cents.) 

XVIII. RubXiyXt of Omar KmayyIm. 

Rtndend into Eni^ish rtnt hj Bdward PttsGefild, 
and into Latin hj Horbert Wilson Grstnt. Privately 
printed by Nathan Haskell Dole, BoeCon. 1898. 
ismo. IV- 64. 950 copie^ on hand-made paper ($ijoo 
net); 50 nnmbered copies on Japan Yellnm ^5.00 act). 
See OTHsn Enoush BDinoits, il 

XIX Thb Royckoft Edition. 

Oblong 8to. Pp. 6a East Avroia, N. Y. (June, 1898.) 
9SO copies printed frofli the type hi colors. ($»mo.) 

XX. Tub "Tbiplb** Eoition. 

Edited by Nathan HaskeU Dole. lUastiated by Gilbert 

James and Edmond H. Garrett 

ismo. Qoth. Boston, 1899 [1899]. (|s.oo.) 

XXI. Thb McManus Edition. 

RUBiClYiCT OF OmAK KHAYYilM. 

Being a Reprint of Edward FitsGeraUTs Fourth English 

Tianslation. With page decorations from original 

designs by Blanche McManus. 

Contains the Text only, FitsGerald*s Introduction and 

Note* being omitted. 

Fcap 4to. Pp. S3» not paged. Bds. New York, 1898. 

The genuine jlrsi edition can be told by the error in date 
on title<inge— MDCccxvYiii instead of mdoccxcviii. 
Also issued in Tarious pamphlet styles and with is 
illustrations. 
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XXII. DspAmTMSNT Stokb EDirtON. 

A Reprint of the Text only of the Fourth edhion. 
Square i6ino. Cloth with wreath detlgn (not paged). 
Pp. 34. BottOB. Prirmtely printed, 1898. (Jordan, 
Mareh&Co.?) (ai cents.) 

XXIII. Thb Txuth Sbbkbs Pamphlbt Edition. 
Square lamo. Wrapper. Pp. tI+i?* (10 cents.) New 
York, March, 1898. 

Text of Fourth edition with notes at the foot of the 
page, and an original Introduction. 

XXIV. Los Amgblss Bdition. 

Edward FitzGbkau/s Omak KhayyAm with a 
Prosb Translation prom thb Frbnch op J. B. 
Nicolas, and an Introduction by Jambs B. Scott. 

Text of Fourth edition. 

Narrow z6ino. Paper hds. (75 cents.) 500 copies. 

Los Angeles, (CaL) C C Parker. 1899. 

XXV. Thb Critic Editions. 

z. Text of Fourth edition prfaited hi Tbe Critict (N. Y.) 
December, 1898. Pp. 487>5oz. 

a. Pamphlet edition. Square i6ino. Green wrapper. 
Pp. 3a. New York, 1898. (as cents.) 

XXVL Thb-Elitb^rbprint. 

The quatrains of the Fourth edition were reprinted in 
Elite, an illustrated weekly Society Journal ((3>icago), 
in the issue of November 19, 1898. 

XXVII. Privatbly Printbd Edition on Vbllum. 

RusAnrAT op | Omar KhayyAm I {Dtvict in rtd of 
Dolpbim m$d Book} Portland, Mainb. | Prtyatbly 
Printbd | M«D«ccc«xax. 

Qvarto. (7^x9.) Unpaged. (Pp. 38.) Full Tellum. 

Silk ties. 
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The colophon reads: Here ends the Rnb^yit ci Omar 
Khayyim of Neishipdr rendered into English Terse by 
Edward FitzGerald, being the text of his fourth edition 
(1879), including tlte minor variants of the fifth and final 
edition (1889). Dcme into type, and ten copies and no 
more printed on pore Tellnm by T. B. M. & K B. G. 
at Portland, Maine, daring the month of May, A. D. 
M*D*ca:«xax. 

XXVIII. Ths Vbst Pockbt Edition. 

Edward FitzGbkalo. RubAiyAtop Omas Khay- 

yAu with PkBPACB [and a PsONOVNaNG VOCABULAKV] 

BY Nathan Haskbll Dolb. Pobtland Maikk: 
Thomas B. Moshsr. MDGOcxax. 

Narrow i6mo. (s^^xa^.) Pp. zxii+50. 

First edition, June, 1899; second edition, October, 1899. 

Boond in bine wrappers (25 cents); doth (40 cents); 

flexible leather, g. t (75 cents). Also a small edition on 

Japan Yellum, ($ijoo net). 

XXIX. Brown (Wiluam Augustus) 

Thx RubAiyat op Omar KhayyXm. Rbndxrbd 
INTO Engush Vbrsb by Edward FitzGbrald 
Editbd with Introduction and Notbs by Wiluam 
Augustus Brown. Edition d9 Luxe^ limited to 300 copies 
printed on hand-made paper. 

This gives the text of the Second (1868) edition modified 

by varioas preferences selected from FitxGerald's 

variants. 

Octavo. Boston. Honghton, Mifflin and Company. 

1899. 

Announced, but not yet issued. 

XXX. RubAiyAt op Omar KhayyAm. 

Text of Fourth edition minus the notes, with an address 
by the Hon. H. H. Asquith. 

samo. Pp. 67. Leather. (500 copies.) New York. 
Mansfield. 1899. (|x.oo.) 
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XXXI. Thb '^adbmbcum" Edition. 

161110. Cloth. Pp. 193, but printed on one tide of leaf 
only, though paged to convey the impression of ''a big 
book for a little money." (40 cento.) Philadelphia, 
Altemusi n. d. [1899.] 

The text of the Fourth edition, though FitsGerald's 
name is nowhere mentioned, a fact that all Omarians 
will appreciate! 

XXXII. Thb Grossbt Editions. 

1. Narrow lamo. Green wrapper and envelope. Red 
line borders. Pp. 24. Unpaged. 

Text only of Fourth edition. (15 cents.) New York, 
A. Grosset & Co., n. d. [1899.] 

2. Thx Samb. ismo. Cloth. Pp. 117. Printed in 
two colors with decorative borders by C. D. Farrand 
and 14 half-tone illustrations (very much reduced in 
sise), by Gilbert James. ($u2s.) New York, 1899. 

XXXIII. Thb Trinity Edition. 

A Reprint of the First, Second and Fifth editions. 

Edited by Nathan Haskell Dole. 

xsmo. Cloth. Pp. 161. Boston, L. C. Page & Co. 1899. 

XXXIV. CoLLBCTiON OP ** Mastbrmbces " Edition. 
Text of the Fourth edition with half-tone illustrations 
by George Tobin. 

i8mo. Red doth. Pp. laa (50 cents.) New York, 
F. A. Stokes Co., n. d. [1899.] 

XXXV. Thb Old World Edition. 

RubAiyXt or Omar KhayyXm rxndbrbo into 
English Vbrsb by Edward FitzGbrald. Portland, 
Mainb. Thomas B. Moshbr, mdcccxcv. 

Narrow Fcap 8vo. Vellum bds. Uncut Pp. xxxiv+143. 

First edition, October, 1895; second edition, December, 

1895; thhrd edition, September, 1896; fourth edition, 
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May, 1897; fifth •i&titm, F«bnuury, 189S: sixHi editkw, 
Noremberi 1898; Mmth editioM, December, 1899. 
Each edhion limited to 915 copies printed from type 00 
Van Gelder hand-made paper, ($ijoo net). 

Hat (Hon. John) 

In Praub op Omak. An Addreee before the Oaar 
Khayyim Clob. Portland, Maine. Thomas B. Moeher. 

M«DCOC*XCVII. 

Small 4to. Bine w rap pei s . Pp. 14. 
First edition, April, 1898; second edition, June, 1898; 
third edition, November, X899. Each edition limited to 
935 copies on Van Gelder paper (25 cents net); also a 
small edition on Japan vellam (^x.oo net). 

Burton (Sik Richard F.) 

Thr Kasidah op HXji Abdu bl-Yrzdx. A Lay of 

the Higher Law. Translated and Annotated by his 

friend and pnpil, F. B. Portland, Maine. Thomas B. 

Mosher. mdcccxcvk. 

Nanow Fcap 8to. Pp. zvi+ixa 

First edition, October, 1896; second edition, May, 1898. 

(935 copies on Van Gelder paper, |i.oo net) 

An original poem written in 1853, ^diich more than any 

other should be read by all students of Omar and 

FitxGeiald. 

IL 

OTHER ENGLISH TRANSLATIONS. 

I. Whinpibld (E. H.) 

I. Thr Quatrains op Omar KhayyAm. Trans- 

LATBD INTO Engush Vrrsb. (253 qoatndns.) 

OcUto. Pp. viii+9x. London, i88a. 

a. Thr Samr. Srcond Edition rrtisrd. (367 

quatrains.) 

Octavo. Pp. 124. London, 1893. 
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3. Thb Quatrains of Omak KHAWiCM. Thb 
PntszAN Tbxt with an Bnousm Vbssb tkansla- 
TioN. (500 qoatnins.) 
OcUto. Pp. zzziH~33S> London, 1883. 

II. GAMfBR (John Lbslib) 

I. Thb Strofhbs of Omak KhayyXm. Tbans- 

LATBD FKOM THB PbBSIAN, WITH AN InTBODUCTION 

AND NoTBS. (14a quatnins.) 

Square lamo. Pp. xii476. Milwaukee, 1888. 

a. Thb Stanzas of Omar KhayyXm translatbd 

FROM THB PbRSIAN. SbCX>ND BDITION WITH InTBO- 

DUCTiON AND NoTBS. (154 quatfaiiis.) 
Square lamo. Gilt top. Pp. 8a Printed on one tide 
of leaf only. Philadelphia, 1898 [1897]. 
3. Thb Samb. Sbcx>nd Edition. 
Square tamo. ^ Yellnm. Gilt top. Pp. zzi+83. Lon- 
don : Geoige Bell & Sons, mdcccxcviii. 

III. McCarthy (Justin Huntly) 

I. RuiXiyXt of Omar KhayyXm. (Prose Tersion.) 

Fcap8yo. Bds. Pp. lxii-|-clTi. London: D.Nutt, 1889. 
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TRAYER TO THE IVINDS, 

On planting at thb hsad op FitzGbkalo's 
gratb two i106v-tkxbs wh06b andstoks had 
8cattbkxd thkir pbtals ovbr thb tomb op 
Omar KhatyXm. 

"£l#r «0Mi» sbaU bt <m a ^oi wber* tbt nortb- 
wind mu^ strom reset i^om t/."— Omab KhayyXm 
to KwijAH NuXml 

HKAK US, jfs winds f 
From whirs ib$ north-wind straws 
blossoms that crown ** tbs King of IVisdom's " tomb, 
Tb$ trus hirs planted bring nmenibirid bloom, 
'Drsaming in sud of Lov$*s ancestral rose. 
To meadows where a braver north^nd blows 
O'er greener grass, o*er hedge-rose, may, and broom, 
v4ndall that make East England* s field-perfume 
'Dearer than at^ fragrance Persia knows. 

Hear us,ye winds. North, East, and IVest and South, 
This granite covers him whose golden mouth 
Made wiser ev'n the IVord of IVisdom's King: 
Blow softly over Omar^s IVestem herald 
Tin roses rich of Omar's dust shall spring 
From richer dust ofSuffolVs rare FitiGerald 

THEODORE WATTS-DUNTON. 
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"Hit Worldly PkMorM are wliat 
thty prolMt to be withovt any Pretenae 
at dhriae Allegory: hfe Wine b the 
veritable Jnke of the Grape: hb Tay- 
em, where it was to be had: hia SiU, 
the Fleah and Blood that poured it out 
for him: all wUch, and friiere the 
Roeea were in Bloom, waa all he pro- 
fye'd to want of thia World or to expect 
of Paradiee." 

BDWARD PITZGBKALD. 

(Pri/Sug U Firti EdUim.) 
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APPENDIX 

To all intents and purposes the Third, 
Fourth and so-called Fifth editions are 
one.' Nevertheless it has become the 
fashion to refer to a fifth edition as if it 
contained important readings not found in 
the two earlier texts. The third edition has 
indeed three variants of interest, viz. : 

Qnatxain xxxvin reads : 
Listen — a moment listen I — Of the sum 
Poor Earth from which that Human Whisper came 

The locldess Mould in which Mankind was cast 
They did compose, and call'd him hy the name. 

Quatrain xlvii, L 4, reads : 
As the Sbv*n Sbas should heed a pebble-cast 

Quatrain lxxxvii, L 4, reads; 
"Who makes— Who sells— Who buys— Who » the Pot?»» 

Other variations exist but of minor value, 
whereas the fourth edition being the last 
that FltzGerald lived to see in type is of 

I See Bibikfn^fy, p. las, under Authorised English 
Editions, III. 
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ri^t used by ns ftnd all others at the final 
teztx 

Let iu now examine tiie variants of this 
allied fifth edition. They were first print- 
ed by WilUam Aldis Wright in the Letters 
and Literary Remains^ (1889); are taken 
from a copy of the fourth edition which 
nndonbtedly contained them in FitzGerald's 
handwriting; and are at follows : 

QUATKAIM 

I, L I, after "Son" oomina it iustrttd, 

VI, L 4. **hu'B" is changed to "ben.'' There is also 
the posseastve after "to'"; an undonbted 
error, bat found in all editiobs except the 
Second. 

XXXV, L s, after " under Dust " comma is omi^Ka^. 

XXVII, L 3, after "evermore" comma is inserted. 

Lvi, L I, after " Line" comma is omitted, 

Lxvu, L 2, after "fire " comma i» inserted. 



XVI, 1. 4, reads *'is gone " for "«mu gone." 

xvii,L4, ** "destined" for "destfai'd." 

xxi,Ls, « ** Regrets" ior^Regrei,'* 

XLViii, L 3, " " reach'd for " reacht" 

XLix»L4, " "MMf"for"^eM." 

Lxm,lt, " "O"faMteadof"0*.'' 

Lxvn,L4, " "emeiied"for"emeff'd." 

I It is surely a little corioos to see that the recently 
published " Four Text " edition ignores the distinction 
between /onr/^ and >|^«* eAtiotts. The minor changes 
below are silently substituted and the reader is deUI>- 
entclyiniormed that he has before him the text of the 
fourth (1879) edition I 
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QUATRAIN 

i.xviii,Ls, 
LXXIV, 1. a, 
UCXV, L4, 
ixnx, L 3, 
uacx, L3, 



" UlQained » f or *" mmnia'd." 

''To-MORROW'l " for "To.MORROW'i.» 

" predestfned ** for " predesdn'd.'' 

««*«»» for ««»." 

** PradMtined » for « PrwiMtin'd>' 



The words italicised be it observed are tAe 
only verbid changes discernible. Henceforth 
we may hope to be no more troubled with 
textual variations. 

A far more interesting variant (rather let 
us say an earlier form of versification which 
happily he did not see fit to employ,) occurs 
in a letter from FiuGerald to his '*dear 
Cowell," dated 3 July, 1857, (Letters and 
Literary Remains, Vol. i, p. 264). He 
introduces it by saying '* I send a poor Sir 
W. Jones' sort of Parody which came into 
my mind walking in the Garden here ; where 
the Rose is blowing as in Persia ? . . I will 
not stop to make the Verse better." 

I long for wine I oh Siki of my Sonl, 
Prepare thy Song and fill the moming Bowl; 
For tfab first Summer month that brings the Rote 
Takes many a Saltan with it as it goes. 
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Hefc tadg Rt^aiyat of 
Omar Kbayyam rendered 
into Engliih Vene by 
Edwaid FtUGera]d.^D»- 
signt and Headbancb by 
Charles M* Jenckes«^^ 
Pdntcd by Smitfi ac Sale, 
f or Thooiai B* Bloiher, and 
pttbQilied by blm at XLV 
Ezcbange Street, Portland, 
Maine, MDCCCC.'IM 
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